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LUIGI — soprannominato il Dottor Tricchitra- 
frùvolimbommistrutt^ compagno dì 
PULCINELLA — soprannominato il Dottor To- 
rotoccottòmbimbambon. 

ANSELMO — segretista , zio di 
ROBERTO. 

• 

ERNESTO — medico , uomo di morigerata con- 
dotta y ed amico della famiglia di 
ORONZIO — uomo ricco e sordido , germano di 
PANGRAZIO. 

MATILDE — ^lia (TOronzio ed amante di Ro- 
berto. ' 

FAUSTINA — cameriera di Matilde. 
CARLUCCIO •— ragazzo di otto anni., servo dO- 
ronzio. 

Vn vetturino. 


Notisi che gli abiti di Anselmo e Pangrazio 
debbono essere di color nero , e quasi di si- 
mil forma pel gioco del seguente argomento. 


Digitized by Google 



ATTO PRIMO 


Camera con porta in mezzo e finestra in fondo. 


SCENA I. 

Matilde seduta, Oronzio e Pangrazio la circon- 
dano , indi Faustina. 

Oro. Metilde, Metilde ... ma ri.spunnerae pe ccari- 
tà?.. tu mme faje fa do p'izzeco ! 

3Iaf, ( infastidita) Vujo die v volile? che braoaate? 
làssaleme sla co li malanne mieje. 

Oro. Ma io te so ppalre o sono turzo ? m’ aggio 
da nteressà sì o no de la salute toja ? da 
ir autriere che te sì pposta mmalioconia , e 
nnisciuno te po parlà , nisciuno le po guar- 
da !... Te sicnte dolure ncuorpo , te sienie 
dolore de capo ; che bouora te siente ? 

Itlat. {con dispetto) sento ca vorria morì 
a cchislo momento. 

Oro. Che pparole so cchesle! comme tu mo... auh! 
rame farrisse passa no guajo. 

Pan. E llassala ire; tu la stuone co sti modi tuoi?.. 
( amoroso ) Tetella de zì-zio tujo, vorrisse na 
limonaleila ? 

Mat, ( c. s.) Non boglio niente ! 
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Pan. Vorrisse na renezianeìla ? 

Mat. No. 

Pan. Vorrisse oa pezzella co la nzogna caso 6 
mmaseDicola ? 

Jdat. No , no. 

Pan. ( souovoce e con interesse ) (Vorriss’ essere 
cbiammaia la sposa de Roberto ?) 

Mat. (e. s. ) (Ah ! vuje sulo sapite conoscere la 
malatia. } 

Pan. Fratiè, aggio capito: patisce de caldiagia de 
core. 

Oro. Che caldiagia ... ajere ha fenuto 11* acqua 
zorfegoa; pe ttre mmise ll’aggio fatto piglia 
li ccimme de spine. . . 

Pan. E nomo nce vo la salsa paisana. Fratiè , tu 
sì cciuccio assaje , e echio cciuccio perchè 
sì ccarreco de denaro. 

Or/}. ( con mal garbo ) Deoare 1 deoare ! tornam- 
mo a ttoccà sto tasto ca li strille li ffaccio 
sentì a ozi a Ppezzulo... Non tenco niente , 
mmalora! non tenco niente. 

. Pan. E allucca, allò. 

Oro. Vivo co cchello ppoco de guadagno che mme 
dà lo magazzeno : guadagno che s' è gghiuto 
a ffa squarta perchè si* anno li ssopressate 
hanno fatto sfriddo , la quarta parte ha pi- 
gliato de scarfàto : li casecavalle so state de 
mala qualità , e cche mme so rrummase ? 
doje meze vutte de sarache e arenche...Mme 
r avite jeitàta... — tene denaro , tene dena- 
ro ! — tenco lo cancaro. 

Pan. {trasè) {E strìgoelo pe lo toppo. ) 

Maf, ( alzandosi impetuosamente ) Ah I e ccom- 
me volile che sta Gglia stesse bona , commel 
alluccate sempe , cbiagnlte , ve disperate... 
quase quase cornate slisseve cercanno la lem- 
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mòseDa ! . . Pigliateveone sciiorno , chi re 
sente se scannalizza !.. pò volile che io stes- 
se allegramente... corame... corame, si din- 
to a sta casa tutto è ccanità , tutto è mini- 
seria , tutto è scajenza... ah ! che min’ è he- 
nuto a schifo lo ccampà! [entra nelle stanze 
a dritta ) 

Pan. { resta a guardare Oronzio e dopo breve 
pausa gli dice ) Te si ppersuaso ? 

Ofo. E oche ncentra st’ asciuta rao ? auh ! jararao 
de peggio mpeggio ! non me pozzo capacità 
corame la salute de sta bardasela non se 
sia rimessa ancora doppo chille decotte 
accessi ppossenti che U’ ha fatto piglia D. 
Taddeo, lo segretista partuto pe Genova. 

Pan, Che D. Taddeo, che ssegreiista! tu haje 
da senti D. Ernesto lo miedeco. 

Oro. Che mmiedeco , non me parla de li mie- 
dece : li segretiste , li segretiste fanno pe 
rame ; questa classe che cosa ordina al- 
Tumnialato? decotti, erbe , non già scerup- 
pe , nchiaste , veleni , e ante bbobbe che 
pe ffa sulo na ricetta uce vò na pezza , 
mentre >che lo segretista se nn' esce co no 
decotto che te fa spennere no tornese. 

Pan. Tu che ttornese !.. li mbroglie che se fan- 
no .. . 

Oro. Gilè, non di male de sta gente sa, ca io 
li difénno; pe rame manto quanno sto mma- 
lato voglio Io segretista. 

Pan. E lo segretista segretamente t’atterra. 

Oro. No, no... { con asprezza ) m’ attierre tu ca 
vuò essere acciso pe ggrazia , e a lo ma- 
gazzeno non ce vuò sta no minuto cu ttutto 
che te pago na beila mesata. 

Pan. ( ironicamente ) Già , e ttutto oro ! sciò ! 
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vrlognatenne ; mme passa IS carrine a lo 
' mese e 26 rana pe li spese de burò. 

Oro. Air infuori de lo mmagnà a zzoffunno che 
te strafuoche , de lo ccafè e dde lo tab- 
bacco. 

Pan. Mangiare I una pietanza al giorno di mine* 
stra fluTida. 

Oro. Sicuramente, pe rrispetlà li bbiscere. 

Pan. Cafc ! no tornese a la matina , e no tor- 
nese a lo juornoi ossia nn tocchetto diviso 
in due epoche. 

Oro. Già, perchè pigliànnone chiù assaje con* 
promette la nervatura. . . 

Pan. Fraiiè , fratiè ; lo Cielo ncià stampalo de 
doje manere ; tu tanto sènneca e io tasto 
fruscione. 

Oro. E pperzò , tu tanto sbattuto. . . 

Pan. E ttu ttanto ricco, di , di ca dice buono!., 
ma io aggio romaritata na Ggiia fora co 
300 ducatb che ancora aggio da pagà , e 
ttu . . . mme vuò fa parlà , mme vuò fa par- 
la... lassarne sta zitto I 

Oro. E io che ?.. e io che ?.. sbafa! 

Pan. ( sottovoce ) Va mietie la faccia io quaiche 
ricevitoria odorifera ... avarone ! avarone ! 
ca pe 600 ducale non fajc sposa Gglieta Me- 
tilde co cchillo buono giovene de D. Ro- 
berto. 

Oro. ( con rusticità ) A mme ! che se lo piglia ; 
nce tene pure parola data. 

Pati. Che se lo piglia è lovè ? e la casa fatta e li 
mobile ncaparrrate ? 

Oro. ( e. s. ) Se lo bbed’ isso. 

Pan. Se Io bbed’ isso ! chillo tene 20 ducate a lo 
mese , comme po fa lo poverommo ? 

Oro. Oh 1 tu mme vuò fa perdere la salute ? e ssì 
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ppazzo • io non tenco niente!.. Che biiò che 
mme faccio no debeto coinm' è fatto tu ? e 
ssi no sbaglio non è pagato niente ancora. 

Pan. {tra sè ) (E Itenco lo preventivo frisco frisco 
dinto a la sacca. ) 

Oro. A pproposeto de diebete : tu te nn’ avisse 
da veni da me pe ddenare? Già non tenco 
niente , ma si tenesse quaccosa , anticepa- 
zione ncoppa a Io soldo non te nne faccio , 
sa ? IS carlini a Io mese e mmangià ; e 
T voglio lo servizio esatto , sino la mesata, 
e lo ttaOìà restano sequestrate. 

Fau. ( si presenta agitaiissima dalle stanze a 
dritta, e dice ad Oronzio ) Garrite, currite, 
signò, che a la signorina 11’ è afferrata na 
commurzione. 

Oro. Uh ! figlia mia ! ( entra a dritta ) 

Pan. Ne, Fausti , tu faje l’>ammore ? 

Fau. Faccio l’ ammore co li vermecielle, perchè 
' se magnano na vota a lo mese. 

Pan. E già : sccunno dice fràtemo la pasta strin- 
ge la respirazione ; la cecoria , ì cocozzelli , 
la cocozza longa sono apritivi , dioreti- 
ci , è... 

Fau. Sparagnativi, ca stammatina tre grana de 
cocozzielle nn’ aggio avuto 6ì5. Ah ! avite 
obbricazione a cchella faccella de la nepote 
vosta , ca sino Faustina un’ avarria fatte mi- 
glia !.. E che bbouora ! uno ha dda essere 
tirato , gnorsi , ma chella cornacchia de lo 
patrone è troppo : e Itira, assènneca, stre- 
gue... che Ho pozza streguere la vocca de lo 
stommaco!.. uggiate pacienza che v’ è frate. 

( entra a dritta ) 

Pan. Di, di, ca dice buono... puorco simraelo non , 
ll’aggio visto, nò lo vedarraggio cchiù ! 
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SCENA n. 

CiRLUcao dalla dritta^ indi Roberto dalla 
porta di mezzo, 

% 

Car. ( agitatissimo ) Mo , mo , e oche mme coli- 
te fa rompere li gamme! ( avviandosi per la 
porta dimezzo) 

Pan, Carla , addò ?aje co sto buttonciello mmano? 

Car. A accatta novecalle de liquore grasmodin- 
nio. ( via ) 

Pan. Novecalle di liquore anodino! ll’ba pigliato pe 
rrecotta schianta ! auh I sto frate mio mme 
farria passa no guajo ! {si presenta Roberto 
dalla porta di mezzo) Oh ! benvenga, D. 
Roberto. 

Rob, ( salutandolo profondamente dice ) Am- 
mazzato voi e vostro fratello. 

Pan. ( c. s.) Altrettanto , con doppia solennità. 
Vi che auto saluto io moda 1 

Ro^, ( con amaro sorriso ) Vi è speranza che pos- 
siate crepare per tutto domani ? 

Pan. Sì , ma stemmo aspettanno che boje nce ne 
date r esempio. 

Rob. Caro mio, ,ìo non posso dar quest’ esempio, 
perchè le mie azioni sono sempre leali e da 
uomo onesto. 

Pan. ( tra «è ) ( Mo principia la filastrocca , e eco 
rragione. ) 

Rob. Questo complimento sarebbe adattato per co- 
loro che tentano il male del proprio simile, e 
precisamente per Tunica figlia e nipote !.. 
Bricconi! maligni!.. 

Pan. D. Robè , nzì a mmo redenno redenno T ag- 
gio tollerato; ma si mme saghe lo càncaro... 
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Rob, Se solo vi saltasse il grillo di Tolgervi sde- 
goato verso dime, io... osservate, {aggrup- 
pando le mani ) vi darò un saggio di Osica 
esperienza, ed in un minuto secondo vistroz* 
zerò immancabilmente. 

Pan. Bello saggio Glantropico ! Ma rispettatemi, e 
badate... 

Rob. Io non bado a nulla; in questo momento tra> 
scuro ogni tratto di educazione verso questa 
• famigliaccia , e ricordo soltanto che Roberto 
è stato ingannato , tiranneggiato , avvilito 
da voi altri. Gente venale ! per un semplice 
soldo sareste capaci d’ assoggettarvi alle più 
triste flgure del mondo. Come ! m’ inculcate 
di giurar parola di matrimonio con vostra 
nipote , m* incaricate pel mobilio , pel cor* 
redo, per tutto : io, Gdando sulla vostra pro- 
messa , sborso per fino un acconto ai ne- 
gozianti ; mi porto qui per riscuotere i 600 
ducati , dote di Matilde , e mi si risponde 
— manca il danaro — ho avuto perdita siil 
capitale — pensate per ora voi a sborsare 
tal somma — . . . senza dar riflessione che 
il mio mensile appannaggio è discretissimo 
e non posso far dippiù !.-.. Sono queste a- 
zioni degne d’un galantuomo?., ahi per 
Giove ! che la sola Matilde trattiene il mio 
furore , altrimenti . . . 

Pan. E ccontamelle tulle a mme sti cchiaccbie- 
re, sa?.. Non t'arricordà ca io so lo zio de 
Metilde e non già lo padre . . . non te nfor- 
mà ca io , pe ccausa toja poco stocco e 
bbenco a li mmane co cchillo suorvo pelu- 
so de fraterno . . . 

Rob. Ma perchè , perchè non vi fate guidare dal- 
la sensibilità verso una nipote cosi umile, 
e sborsate sull’ istante tal somma ? . . 
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Pan. Ah! cbisto era Io fatto , e allora è Itutto 
rìmmediato , tè acchiappa sta fede de cred- 
deto. ( consegnandogli una carta ) 

Bob. [osservandola) Questo è un preventivo !.. 

Pan. Che jeri mi onorò contro i meriti miei. 
Te sì ppersuaso de la ricchezza de lo zio 
de Metilde; haje visto a oche stato me trovo? 

Rob. E vostro fratello soffre di vedervi nelle pri- 
gioni ? 

Pan. Soffre ! chillo si mme vedarria sull* aria 
purgata de la Concordia sarria capace de dà 
DO festino!.. Haje da sapè che ha minacciato 
de levarme pure lo mmangià si non baco 
a ffaticà a lo magazzino. 

Rob. Duo(|ue chiedo perdono a voi delle proffe- 
rite ingiurie , ed auguro un accidente al 
vostro germano. 

Pan. Meno male , aggio avuto la grazia 1 

Rob. La mia Matilde? 

Pan. E ddinto co na convulzione. 

Rob. Povera giovane , voglio ! . . ( per avviarsi 
nelle stanze interne ) 

Pan. ( lo trattiene ) Slatto , ca dinto nc’ è ffra- 

tPUlO. 

Rob. È d’uopo d’evitare il suo incontro. Io parto, 
fatemi subito saper lo stato della salute di 
Matilde, ed accertatevi che da questo istante 
io farò r impossibile per ingannar D. Oron- 

, zio , e giungere al desialo scopo. Ve ne 
crucciate ? 

Pan. Falle pure ua rotta d*ossa che ppoco me 
preme. 

Rob. Ci siamo intesi. ( si avvia e poi si ferma ) 
A proposito , mi cade io acconcio di darvi 
una prupva affettuosa del ^mio sviscerato 
rispetto : parmi che persona stia abbasso 
per abbracciarvi con tutta cordialità. 


Digilized by Google 



— 13 — 

Pan. { avviandosi ) Fosse n’amico, che;.« 

Bob. ( trattenendolo ) No , sembrami piuttosto 
T usciere che trovasi con la forza per ar- 
restarvi. 

Pan. D. Robè, é mme lo ddice co ttanta morbi- 
dezza! e echi esce echio da la casa? 

Rob. Potreste ora con vostro fratello . . . 

Pan. {spingendolo) Vattenne, vattenne, 'te lo ccer- 
co in grazia . . . 

Rob. Che uomo perverso! {via) 

Pan. ( corre alla finestra ) Gnorsi , ecco Uà lo 
protettore mio che m’ aspetta per darmi un 

' ^ segno di riconoscenza ed abbracciandomi 
me vorria strascinà a la Concordia ... Ma 
comme aggio da fa pe non asci? fràtemo 
vo che baco a lo magazzino . . . comme 
boDora arriparo ? Si non passano vintiquat- 
t’ ore io dà ca non sceoco manco co lì spon- 
tune. 

SCENA III. 

OaoNzio e detto ^ quindi Matilde , Faustina' 
e Cabluccio. 

Oro. [fissando Pangrazió) Ecco cca lo sfatigato; 
so li nuove e se nne sta ancora a la casa! 
Cbe boDora vaje coochiudenno pe li ccam- 
mere? alò! cammina a lo magazzeno. 

Pan. {/ra5è)( Uh bonora! che bella penzata 
cbe aggio fatto ! ) {finge muoversi irregolar» 
mente a guisa d’ un uomo convulso ) 

Oro. Che ffaje ? . . che sso sti smorfie ?.. Pangrà, 
Pangrà ... (s' intimorisce ) Guè . . . Pan- 
grà?.. 

Pan. [dà in un grido fortissimo e resta immobile, 

* 


Digilized by Google 



— 14 — 

eon una gamba, con un braccio tiratole con 
la bocca torta a guisa di un apoplettico. ) 

■ Oro. Uh ! uhi., corrile corrile , frate mio . . . 
Paograzio mìo... 

Mai. Ch’ è ssucciesso?. . { guarda lo zio e si spa^ 
venta ) Uh 1 1 

Fau. ( e. s.) Arrassosia I 

Car. ( dalla portq di mezzo ) {c. s.) Mamma 
miai lo muDaciello! 

Mat. Ma comme è ssucciesso? 

Oro. E io che ssaccio... mo steva cbiaccbiarian- 
00 co mme ; tutto uzieme ha dato u'allucco 
ed è rummaso accessi comme a no Tero 

SCOQCigliO. 

Mat. Priesto , currite da D. Eroesto lo miedeco a< 
mico ouosto. 

Oro. Che mmiedeco , cca oce vò do segretista... 
ah I D. Taddeo addò staje. 

Mat. Ma D. Ernesto ce mmèdeca p’ amicizia. 

Oro. D. Ernesto è no miedeco ciuccio, è buono 
pe spedì ogne rricetta co ccinco sè cape de 
rroba , e mme fa spennere Io tappo. 

Fau. E ccomme 1 penzate a la ricetta che ccosta 
assaje , e non penzate a sto spettacolo che 
sta co la Tocca a 23 ore e ttre quarte 1 

Oro. ( confuso ) Mo , mo... mo vaco io , mo cor- 
ro... ( si avvia e si ferma) A pproposito : 
dinto nce sta cierto ssale d’ Inghilterra , da- 
tencello mmiscato coU’acqua,perchè cbisto è 
incaglio de viscere depositato nella nervatu- 
ra. Mo veco io de trovò quaccbe buono se- 
gretista. 

Mal. Aggio capito. Jennaro, {comparisce un uo- 
mo di giacca ) mo va chiamma D. Ernesto. 
( V uomo via ) 

Oro. No , DO. . . aspetta... vaco io,., corro io... 
( parte appresso di lui ) 
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Mot. Zi zio mio bello !.. % 

Fau. D. Paograzio. - C.( /o circtìndano ) 

Car. Comm' è stato. ) 

Pan. {lascia la fintone e ride Sffàngherata" 
mente) . 

Fau. Gdò ? 

Mat. E oche bò dicere cbesto? 

Pan. E’ stata tutta flazioue pe non asci da la casa, 
sìdò... venite , venite dinto ca ve voglio fa 
ridere, [èntra) 

Mat. Che ppenzata originale! [entra conFatt- 
stina ) 

Car. Quanno so ggruosso , si faccio no debeto , 
e ssecunno la moda che ccorre, non l’aggio 
da paga; m’aggio già mparato n’ auto speci- ‘ 
fico pe non gbi a la Concordia! ( entra ap- 
presso ) . , 

S C E N A IV. 

Strada: 

Anselmo e Robesto. 

Ans. Non puoi credere , mio caro nipote , il pia- 
cere che ho avuto nel riabbracciarti dopo 
dieci anni di mia lontananza. 

Rob. E la mia gioia rendesi inesprimibile per ri- 
vedere r unico germano della mia estinta 
genitrice; ma voi... 

Ans. lo in Ancona ebbi l’infausta notizia della mor- 
te di mia sorella e tua madre, quindi girando 
con i miei solili specifici , mi stabilii final- 
mente in Genova. 

Rob. Ed ora con quale idea vi siete condotto in 
Napoli ? 
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’Ans. Per rìptracciare ua impostore che dopo 
averlo accolto nella mia abitazione in Ge> 
nova , pertossi seco i documenti della mia 
professione, ed una cassetta di mirabilissima 
polvere denominata Restaurapelle che gua« 
risce ogni specie di male. 

Jlo6. Guarisce qualunque specie di male ? 

Ans. Certissima, e ce ho convincentissime pru ^ 
ve. Con questa composizione ho girato d" 
per tutto ed ho acquistato nome e danaro. 

Bo6. Ma perchè condurvi direttamente in questa 
strada ? 

■Ans. Perchè mi è stato riferito che tale impo- 
store abita in una locanda all* Orticello, e 
proBttando del mio nome , si è spacciato per 
un celeberrimo segretista. 

Hoó. Secondo me , anche rinvenendo questo tale 
voi non avrete dritto a ripetere nulla. 

Ans. No ? e perchè ? 

fioò. Perchè difBcilmenle attesterà il suo fallo, bi - 
sognerà dunque aver nelle mani una carto- 
lina, acciò... 

Ant. [guardando pel lato dritto ) Non m’ ingan- 
no , il furfante è qui , eccolo si conduce da 
quella parte , e vien seguito da un altro im- 
broglioie I Se potessi sorprenderlo nell o 
smercio della polvere, io... 

Rob. Si , ho pensato come riuscirvi: venite meco. 
( si nascondono aW opposto lato ) 


« 
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SCENA V. 

Buigi e VuLcimiLLksipresentano eonffranttis^ 
siego , seguiti da un Vetturino: le loro vesti- 
menta dovranno essere decentissime ; il primo 
perchè jinge un rinomato professore; il secon- 
do un suo valentissimo compagno. 

Lui. {rimproverando il vetturino) Siete bifoldiil 

Pul. (&.$.) Siete assassioi ! 

Lui. Nemici della vostra fortuna. 

Pul. Amici della vostra miseria. . 

Vet. Accellenzia, vuje dicite buono; ma io TOgUo 
essere pagato. 

Pul. Pagato , pagato ! e si nomina questo vicàbilo 
all’ EE. nostre ? Bada bene sfelenzone , che 
i professori di magnam scienziazio quia con> 
tracia medicinam io foraccbiameotum , si 
rispettono , capisci ? 

Vet. Io non perdo lo rispetto, ma voglio essere pa* 
gato. 

Lui. Perciò questa mane non bai mandato il solito 
cocchio... melenso ! 

Pul. Perciò questa mane non bai mandato il solito 
carocchio... sfelenso! 

Lui. Stolto ! infingardo ! 

Pul. Stuorto ! nfìlalardo ! 

Vet. Ma io... 

Lui. Zitto. Il dottor Tricchitrafruvoliraborami- 
strutt, si vergogna di parlar con gente cosi 
rozza e venale. A voi (a Pul.) dottor Torotoc- 
cottòmbimbambom , pagate costui e dategli 
tutti luigi. 

Pul. Eccomi , signor collega {fnge di metter la 
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mano in tasca e dice piano a Luigi) (Ti ca 
io non teoco manco no Nicola ncuollo, corn- 
ine pago ? ) 

Iaìì, ( Seconda bestia ! ) ( a/ vetturino ) Quanto 
avanzi ? 

Fet. Sè jornate, a 20 carrine a Io juorno so 12 
ducute. 

lui. {a PuL ) Dategliene 18; sei glieli regalo per 
far conoscere chi è S. E. il dottor Tricchi- 
trafruvolimbommistrutt. 

Fet. ( tra sè ) ( Nientemeno che sè ducate pe bo- 
namanol ) Accellenzia scusate ; lo so ccon- 
tento de darre la carrozza a ccredito porzì 
pe no mese. 

lui. Óibò : non ho bisogno della tua carrozza , 
non servono le tue bestie. 

Pul. No , non servono le' tue bestie, {tra sè ) (Nce 
stemmo quje che ssimmo cchiù ggrosse. ) 

Lui. (a PuI./Mous ! soddisfate. 

Pul. Subito; (mettendo la mano in sacca fa cre- 
dere di volerlo pagare ) ecco i 18 ducati!.. 
{al Vet.) Datemi mezza diciuca di resto. 

Vet. Accellenzia non serve. 

Lui. ( a Pul. ) Paga , paga , paga. 

Pul. Pago , pago , pago. ( alterando V accennato 
movimento ) 

Lui. Altrimenti pago io. 

Pul. No , pago io , ( 0 fatelo pagato. ) 

Vet. È Itutio inutile: dimane ve roanno la carroz- 
ze, e a la fine de lo mese me pagate. Schia- 
v’ oscellenzia ( via ) 

Lui. { a Pul. ) Ah ? sono un grand’uomo? domani 
di nuovo avremo la carrozza. 

Pul. Ah ! ah ! ah ! 

Lui. Perchè ridi ? 

Pul. Quanto sì cciuccio tu e lo figlio de pateto. 
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Vuò fa credenza co la carrozza e non pienze 
a ffa credenza co no potecaro,ca stammatina 
starnino co lo cuorpo all* uno , doje e ttre, e 
si libera ài prim' offerente. Sta carrozza 
perché serve ? pe nce fa veni cchin llopa ? 

Lui. Bestiai la carrozza pel noedico è il primo 
elemento. La carrozza è l’ anima della me- 
dicina. 

IM* La carrozza I 

Lui. Sì , sì, la carrozza ; e vuoi vedere s* è cosi ì. 
se un professore di molt’ abilità vien chia- 
mato da un proprietario ; per visita ordina- 
ria che gli si offre ? al piò , al piò, un quat- 
tro carlini : ma se costui si dirige con ua 
legno di sua proprietà, che si dice?-~è medi- 
co di carrozza — bisogna trattarlo con ri- 
guardo : dunque quanto si dovrà pagare ? 
almeno una piastra— ed ecco che a mio cre- 
dere la carrozza vien rispettata piò dell* a- 
bilità. 

Pul. Cioè, cioè, Luige mio , nce vo T abilità e^la 
carrozza; ca sinò co tlutta la carrozza , faje 
no scacamarrone , e nello scendere da lo 
malato , mmece de farte saglì ncarrozza , te 
mettono ncopp’ a no ciuccio, e tte mànneno 
frustanno co lo malato appiso ncanna... 

Lui. Ma per noi che siamo , in confidenza , due 
asini vestili... 

Pul. Bona va , quanno bona vene, dice tu mo. 

Lui. No , non v’ è da temere ; il metodo curativo 
che adottiamo non è affatto per noi compro- 
messivo. Se la fortuna ci mena nelle brac- 
cia di persone ricche, ecco come si fa: nella 
prima visita s' incassa la prima rata ; nella 
seconda si fa lo stesso ; quando poi si avvi- 
cina la terza... 
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Tul» Li dottare farranoo scappa • scappa e la fa- 
miglia rummaoe a gguardà lo malato che 
svapora tutto il suo fiato per esitum ventri 
lochium. 

Lui, Armati sempre più di coraggio e con viso 
‘ imperterrito sostieni il tuo intrapreso carat- 
tere. La polvere Restaurapelle sarà bastevo- 
le per chiuder la bocca agli ammalati, aprir 
. la strada alla nostra saccoccia , ed assicu- 
rarci in fine... 

Pul. Un deposito di punta e tacco nei nostri afo- 
rismi. 

Lui, Zitto , 8' avanza gente. 

SCENA VI. 

Oborzio, poi Robbbto e detti. 

Oro. Ah cca so ddisperatò I Pangrazio va peggio 
e io non saccio a echi cbiammà; so gghiute 
dall* ervajuolo p’ avè no consiglio, e mm’ ha 
ditto che ll'avesse fatto no decotto de sòcera 
e onora. ( resta contemplando Luigi e Pul- 
cinella. Roberto si presenta e rimane si- 
milmente in disparte osservando le loro 
fattezze ) 

Pul. {piano a Luigi) ( Guè , nce smicciano sa. ) 

Lui. { Aria grave , aria grave.) { dirigendosi a 
Robe.) Che vuoi buon giovane? perchè ci 
guardi con tanta meraviglia ed umiliazione? 

Rob. 'Alla pietà e generosità di questi celebri dot- 
tori segretisti... 

Oro. ( tra sè ) ( Segretisti ! Chiste fanno pe lo caso 
mio. ) 

Rob. Io mi raccomando per essere esentato da una 
fierissima malattia. 
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Pul: {mettendosi in tuono ) Un momento ; quando 
viene la carrozza noi verremo a visitarvi. 
Appariccbiate li tire rrate, perchè a la 
primma... 

Lui, [sottovoce) {liìiìxi , bestiai { s* avvede <LO- 
ronzio) Anche colui è in atto supplichevole ; 
Pulcinella esagera come fo io. ) ( a Jioò.) Di 
che sei afflitto ? < 

Pul. Di che sei soffritto ? 

Lui, Veramente io istrada non è convenevole, ma 
trattandosi di cosa urgentissima, bisogna 
essere Glantròpo. Parla. 

Bob. A questa parte ( indica il cuore ) io soffro 
uu calorico eccessivo ed è perciò che il mo* 

^ to è irregolarissimo : alla prim* ora del gior* 
no batte leutaoiente, quindi aumenta a poco 
a poco ; al tramonto del Sole poi cresce la 
palpitazione e va a dileguami in abbondane 
tissimo sudore. 

Lui. ( a Pul. ) A voi , ponete la mano sul cuore. 

Pul. {pone la mano sulla tasca del gilè e f os- 
serva mancante di monete ) Non batte. 

Lui. Come ! 

Pul. Sta interamente ammosciala, per cui è mala- 
tia cronica secondo le molle che corrono 
nell’ epoca presente. ( a Bob.) Va, caro mio, 
le nostre ricette non fanno per te. 

Lui. Lasciate che si osservi da me. {pone la ma- 
no sul cuore ) Batte , caro mìo , batte. 

Pul. Non batte caro mio, non balle; mettete, mét- 
tete ia mano più sopra , propriamente al se- 
gno dov’ è la saccoccia del gilècco e osser- 
vate... ( che sta cchiù disperato 

de nuje duje : onne oce perdimmo lo tiempo 
co cchisto. ) 

Lui. (Zitto ; serve per intogUar quell’ altro , che 
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ci guarda con attenzione. ( indica eolT oe^ 
ehio Oronzio) Sìj sì, mio buon giovane!., {a 
Rob.) Tu hai il cuore inceppaiissimo, e que- 
sta è malattia provveniente da fortissima in- 
digestione, per cui essendosi sdegnai’ irò- 
• . gnoni, ti portano un’ irritazione negl’ inte- 
riori , e precisamente nell' intestino cono. 
Rob. Intestino cono ! 

PtU. Ossia il tubo maestro. ‘ ' 

Oro. ( tra sè) (Gomme parlano bene ! che profe^ 
soroni!) Signore, [saluta umilmente Luigi) 
'Zmì, Pazientate un tantino. ( ó Rob.) IScco, ecco 
r unico antitodo; [cava una cartolina della 
testé descritta polvere ) 1’ unico specifico 
che guarisce rioterno, l’esterno, il presente, 
passato e futuro. 

Rob, Grazie, amabilissimo... (per la cor- 
tina , vien trattenuto da Pulcinella ) 

Pul, Un momento : questa è polvere formata da 
una pianta Indiana raccolta nelle Calabrie 
di Portogallo : essa è venuta col vapore ed 
ogni acino sta lS carlini , per cui... 

'Lui. Cibò , per giovare al nostro simile si sacrifi- 
ca per fino l’ interesse. Questa prima cartina 
Ti si dona gratis. ' 

Oro. (tra eè ) ( Dà li medicamiente gratis ! e echi 
- lo lassa ? ecco il medico opportuno per la 
casa mia. ) 

Rob. Ma è poi certo che resterò guarito ? 

Lui. Da galantuomo d’ onore. 

Rob. Un medico primario mi ha detto... 

Lui, Medico ! 1 ! bah ! ! ! Il medico si suol dire che 
medica con la morte. Io non mi servo d’altro 
se non che di erba naturale ; questi tali si 
uniformano al rancidissimo detto d’ Ippocra- 
te — Ars longa vita brevis ; experimentum 
perìcolosum*, judicium difficile, ec. 
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Pul. Mio caro collega ego nego tnajori : quìa : ex- 
perimeotum brevis con pecuniam longUs^ fa- 
cieotur abere mibi tibi.Dib^ judicium , et do- 
nabit ad corpus nieus maccabeia et ciacciaa. 

Lui. Che dite , non è adattato questo testo al caso 
presente! (a Roberto) Andate, buon giovane, 
mettete questa «polvere in un dito d’ acqua , 
trangugiatela e ne vedrete il rapidissimo 
effetto. 

Rob. Lasciate che possa baciarvi la mano. 

Lui. Grazie grazie , non serve. 

Rob. Che il Cielo possa mandarvi'un diluvio di fe- 
licità. 

Pul. Ed a voi una grannoliàta de contentezze. 

Rob. Vi son servo , amabilissimi dottori. ( via ) 

Oro. {facendosi avanti con la massima agita- 
zione ) Signori ^ signori, per carità ajiita- 
temi. . 

Lui. Che v’ è successo ? 

Oro. Riparate , riparate per carità. 

Lui. Piano , piano , non v* allarmate. 

Pul. Potreste scapezzare. 

Xtii*. Che c* e di nuovo? 

Oro. Compiacetevi di seguirmi, o io so rovinato. 

'Lui. Sì sì , caro mio, perciò siamo professori con- 
sumati. 

Pul. ( tra sé ){ Che anderemo nò juorno o n'auto 
nel dazio di consumo. ) 

Oro. Io aggio bisogno della vostra- mano maestra 
per liberare no frate carnale... 

Lui. £ che soffre ? 

Oro. S’ è rritirato tutto, e pe mmo ha perzo pure 
la lengua. 

Pul. {trasè) {E mmo che benimroo nuje , perde 
lo radecòne co ttutto lo cambanaro. ) 

Oro. Stammatioa , stammatina è stato cuoveto da 
st’ accidente. 
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'tuù Avete chiamato il medico ordioario ? 

Oro. No , non aggio chiamato dìscìuqo ancora. 

Lui. Bene , bene. 

Pul. {tra sé) (Accossi sparagnammo na maz< 
ziata. ) • 

Oro. Venite, venite con me; eccovi il braccio.fcta* 
no con le dovute cerimonie ) ■ 

SCENA VII. 

Anselmo e Roberto 

•’Mob, Avanti,- avanti,caro zio, essi sono partiti: os< 
servate bene , è questa la vostra polvere ? 
Precisamente. Evviva il tuo ingegno, qua -un 
bacio , un abbraccio. 

Bob. Siete contento ? ' 

'Ans. Contentissimo; ho rinvenuto ii defraudatore 
de* mìei segreti, il rapitore della mia farma- 
copea ; ora ora fa d' uopo di severissima 
attenzione. Bisogna vigilare, da per, tutto , 
scorgere le sue operazioni , ed a suo tempo 
smascherarlo, annientarlo , ed io Gne subis- 
sarlo con una scorpacciata dì pugni, {ciano) 


Fine delfAtto primo. 
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ATTO SECONDO 


Camera come aeH'aUo primo. 


SCENA I. 

Matilde , Carluccio e Faustina. 

Mal, Ma tu sì gghiulo da Roberto ? 11’ è ditto che 
se fosse portalo cca pe ua cosa de premura? 
Car. Gnorsì. 

Mat. E cc’ ha rispuosto ? 

Car. Ha rispuosto ... ha rispuosto . . . if rammen- 
tandosi ) Ah I sì : ca isso non se vo ocoatrà 
cu buje , perchè site no birbone. 

Gilè ? 

Gomme 1 e cche ll’aggio fatto 
No, no... ( confuso ) non se ?ò ncontrà co 
isso , perchè tutte Ile so ccontrarie e non se 
po sposa a D. Pangrazio. 

D. Pangrazio s’ha dda sposa a D.Roberto!.. 
tu che ddice? 

No , no : D. Roberto non se vo sposa lo pa- 
drone, perchè vuje non bolite caccia li de- 
naro... 

j Peggio 1 

Isso non se vò sposa a Faustina ...Gnernò!.. 

2 


Fan. 

Mat. 

Car, 


Fau. 

Car. 


Mat. 

Fau. 

Car. 
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Faustina... io ... vtiic ... vi si pozzo appura 
chi s’ ha dda sposa ! 

Fau. S’ha dda sposa a la patrona ; ciuccio , ciuc- 
cio! cornine te crìsce, comme a nannoglia... 
Guè... ( scuotendolo) scèiete. 

Cav. Annevina che : mo rame faje fa lo quarto , 
voto li spalle e rame ne vaco, vi: e ddàlle, e 
strilla, e ccancareame...io sonc'ommo, moia* 
lora ! 

Fau. Uh! tè, tè : lo pìvozo s’è nfocato... 

Car. Aggio capito : chiammateme n’ auta vota pe 
cquacche sservizio, e bbedìte si nce venco 
cchiù. ( via ) 

Mat. Vi che mpertinemiello ! 

Fau. Ma vuje pure ; mannate a ffa na mmasciata ^ 
a D. Roberto pe cchillo guaglione ; e ffaci- 
tele no vigliettiello ... bonora! sonco io che 
non saccio troppo scrivere, e ppure na vota 
facette na lettera a no nnaromorato mio; e 
ppe fBrmanne — Faustina Rabelle, facette— 
Rapestina Stanfelle'. 

Mat. ( guardando per la porta di mezzo ) Uh | 
vene D. Ernesto. 

SCENA II. 

D. Ernesto, indi Oronzio e dette. 

Ern. {premuroso ) D.* Matilde , Faustina ... che 
cosa è successo ? Gennaro di tutta fretta è 
venuto in casa mia a dir che D. Pangrazio... 

Mat. ( prorompe in eccessivo riso considerando 
il ritrovato di suo zio) Ah, ah, ah! {a Fau^ 
stina) Ghillo non... ab, ah, ah ! 

Ern. Che significa'ciò ? 

Mat. Significa che... ah , ah, ah, ah ! 
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Ern. Come ! ' ^ 

Fau. ( c. 5. ) Ca non è vero che... ah, ah. ah ! 

Ern Ma spiegatevi. 

Oro. ( comparisce dalla porta di mezzo e nel 
vedere Ernesto prorompe in pianto ) Ih ! 
ih ! ih 1 

Ern. Voi piangete , e le Mostre donne... ( nel mo- 
strarle , Matilde e Faustina fingono di 
piangere ) 

Ih Uh Ubi 

Ern. Diamine I inFormatemi una volta , non sono 
qui venuto per rendermi il vostro zimbello. 

Oro. Viijé site venuto pe'ffraiemo ? l’avite visto ? 

Ern. Non ancora. 

Oro. Tanto meglio , jalevenne perchè altra perso- 
na l'ha visto, e già è stato ordinato chelio che 
nce vò. ( tra sè ) ( Dicimmo accessi. ) . 

Mal. Ne , papà , chi l’ba visitalo ? 

Oro. Lo canchero. 

Ern. Brullo professore ! 

Oro. { tra sè ) ( Auh ! chiHi duje poco trinano a 
bbeni , vedeno che nce sta chisto, so ccapa- 
ce de vola li spalle e gghiresènne n'auia vo- 
ta. ) D. Ernè , faciteme la finezza jalevenne 
■ca sino scombinale tutle Taffare mieje. 

Ern. Come ! cosi si riceve un amico ! io non pre- 
tendo di esser compensato , ma almeno la- 
sciale che vegga il signor Pangrazio. 

. Fau. É dde justo. 

Mat. Mo lo faciramo &sei..{ entrano) 

Ern. Dunque è nello stato di camminare? 

Oro. Che ccamminà ! chillo è ddevehtato no vero 
scorfano I D. Ernè, sentite a rame , vuje non 
ne cacciate niente ; voi medicate coi metodo 
del SCO... 
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Erti. ( risentito ) Come ! io... 

Oro. Sì, sì : le vostre riceUe costano assai , e ppe 
ssanà a ITratemo nce vò auto talento... Nce 
vonno specifici , segreti , polveri, erbe... 

Ern. A me si parla cosi ! 

Oro. A voi , a voi : io so cchiaro a li ccose meje. 

Ern. {con stentata prudenza) Sentite; due con- 
siderazioni ora mi vietano di rispondervi. La 
prima , porcliè corre tra noi tin antic’ amici- 
zia e non lice troncarla ; la seconda, perchè 
io calcolo le proposizioni quanto valgo- 
no: per cui, non essendo voi nel caso di me- 
co disputar su d’ una scienza tanto sublime , 
meritate compassione anziché risentimento. 

Oro. Io merito compassione ! io !!! { con impeto ) 
Embè, signor mio, ella a questo istante se ne 
vada, perchè mio fratello non ha bisogno di lei. 

Ern. Ed io ho tutto il piacere di appagarvi ... La- 
sciate che dia sfogo ad un sentimento d'ami- 
cizia , che vegga vostro fratello, e quindi ci 
saluteremo. 

Oro. ( Vi lo diavolo ! veneno chilliduje -, vedono 
a cchisto , non so dde parere , e cca nne ve- 
ne no sconquasso!,) 

SCENA III. 

Matilde e Faustina conducono Pancrazio , che 
presenta lo stesso finto contorcimento del!' at- 
to primo. 

Ern. ( nell' osservdrlo ) Che spettacolo ! 

Oro. Mme pare che s’è arronchiàto cchiù de stam- 
matina ! ( lo fanno sedere ) 

Ern^ D. Pangrazio che vi sentite? {sedendo a lui 
vicino ) ( Confidatevi con Tamico ) 
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Pan. kh\ SlW. {fa conoscere di non poter par- 
lare ) 

Oro. Frale mio I frate mio ! ( resta in un lato a 
piangere., voltando la schiena a Pang. ) 

Mal. ( piano a Faust. ) ( Fausti?. . ) 

Fau. ( Io ino sbotto da la risa. ) 

Ern. Lasciale che senta il polso... {esegue) (M’ in- 
ganno? balle regolarissimo.) ( con tutta pre- 
cauzione) (D. Pangrazio, sinceramente; che 
vi sentile ? ) 

Pan. {furtivamente ) { Debiti. ) ( mentisce come 
sopra ) 

Ern. ( ad Or. con aria scherzevole) Avete ragio- 
ne, caro mio, l'amico ha bisogno d’altro pro- 
fessore che lo sollevi , ma che stia ad abita- 
re in qualche banco, poiché... Ah, ah, ah... 

Pan. ( sotto voce) ( D. Ernè , puozz’ ave na funa 
ncanna , stalle zitto. ) ( affetta c. s. ) 

Ern. { tra sé ridendo ) { Solo questa malattia non 
è Capitata mai fra le mie mani ! ( <z c. 
S. ) Quant’ è la sonnma? ) 

Pan. (c. s. ) {Pe mmo tenco lo preventivo pe 300 
ducale , ma pò jammo nfaccia a lo mi- 
gliaro. ) 

Ern. { ad Oro. ) E moribondo, è moribondo. ..Àb, 
ah , ah ! 

Oro. E moribondo , e rredite ! perché capite che 
non si può guarire da voi. 

Ern. Oh ! per questo dite benissimo , io non lo 
posso guarire e voi si. 

Oro. D. Ernè , tu la pigile mpazzia ; e la malatla 
de fraterno... 

Ern. E un nulla. 

Pan. { tra sé ) ( Puozze fui pe ddebeto I ) 
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SCENA IV. 

Luigi y Pulcinelli e detti , indi Cabluocio. 

Lui. (di dentro ) permesso ? 

Oro. { tra sè ) (Uh ! eccoli cca.) ( si conduce alla 
porta per introdurli ) Favorhe , favorite ; 
ecco due classici professori. 

( I suddetti, nel rendersi visibili,si fissano ad Er- 
nesto e per breve^ pausa restano sorpresi) 

Puh ( sotto voee ) { Luì , chillo ha dda essere 
n' auto inicdeco. ) 

Lui. ( c. s. ) ( Ci siamo adesso : viso duro. ) 

Oro. Sedete , sedete. ( offre le sedie e seggono 
d intorno a Pan. ) ■ 

Ern. Ho il piacere di far la cooosceoza di due 
professori... 

Lui. ( con aria d' impostura e sempre cosi ) Ol- 
tramontani. 

Ern. ( a Pul. ) Oltramontani ? 

Pul. {c. s. ) Per ora : quando è tempo saremo an- 
che scirocco a llibeccio. 

Ern. Non capisco. 

Pul. Meglio così 1 ( entrambi guardano Pangra- 
zio ) 

Fau. {tra sè) ( Chisto miedeco co la faccia mo- 
rettina » quanto è aggraziato ! ) 

Car. ( nel rendersi visibile fissa lo sguardo a 
Luigi e Pulcinella dicendo ) (Uh ! sti duje 
sarranno miedece : vi, vi ; chillo tene la fac- 
cia meza janca, e mmeza nera! ha dda essere 
miedeco de li mmul'gnane. ) 

Lui. Sicché Pammalaio?.. 

Oro. Eccolo. ( additando Pangrazio ) 

Lui, ( inarca le ciglia, guarda Pulcinella e mO“ 
stra che il malore è micidiale ) Eh 1 eh I 
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Pul. ( <?. j. ) Eli ! eh ! 

Oro. ( a Lui. ) È grave la malattia ? 

Lui. (c.s.) Gravissima I 

Pai. (c.s.) Gravidissima ! 

Lui. ( a Pul. ) { Zitto , bestia I ) 

Oro. E questo sigaor medico la crede una cosa da 
niente. 

Lui. Buh ! ( sorprendendosi eccessivamente : Er- 
nesto lo contempla con amaro sorriso ) 

Pul. { tra sè) { Bù ! n’ ora e mmeza ; è sparata la 
cannonata ! ) 

Fau. ( sempre intenta a guardar Pul. ) ( Ma 
‘ quanto è bello sto miedeco, è ccosa che non 
se po ccrcdere.^ Ah!/ sospira sottovoce al- 
. le spalle di Pul. ) 

Pul. {tra sè ) ^ Air Ossa de màmmeta ! ) Che 
cos e r 

Fau. ( piano ) Sto mmalala. 

Pul. ( con significato ) Vi guariremo noi. 

Ern. Signori professori miei maestri, {salutando- 
li e vien corrisposto con gran sussiègo) I 
vostri nomi ? 

Lui. Io sono il celebre dottor Tricchitrafruvolim- 
bommistrutt. 

Ern. { tra sè )■{ Misericordia f ) 

Pul. Ed io sono il calloso dottor Torotoccottòm- 
bimbaiiibou. 

Pan. ( tra sè ) ( Aggio da ire n* auta vola a la 
scola pe mme mparà sii duje nomine. ) 

Ern. { tra ( Ho capito questi sono due impo* 
stori.) ( a Lui. ) Signor Tricchi..,. Tricchi... 

Lui. Trafruvolimboramistrutl. 

Ern. ( a J^l. ) Signor Torolo... 

Prt/f Cotlòmbimbambon. 

Fau. { a Mat. ) Chiste che jinomme originale td- 
neno! 
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Ern. Si compiacciano dunque di ossepTape,e farim 
conoscere da qual malore è alIliUo i’inrerino. 
Lui. {si pone gli occhiali e guarda Paugrasio 
attentamente ) 

Oro. {tra sé ) (Sulamente comme guardano Io ma- 
ialo, te fanno capi ca so ppiezze gruossc ) 
Pul. { cava dalla saccoccia un occhialino e 
r osserva. ) 

Fau. { tra sè ) { Ti, vi : accuoncio pure a bedè la 
maiatia ! ) 

Lui. I a Pul. ) Signor Toroloccoltòmbimbambon. 
Pul. { a Lui- ) Signor Tricchilrafruvolimbomine- 
sane. 

Lui. ( emendandolo sotto voce) ( BommistruU. ) 
Pul- { sùnUmente ) { Sane. ’) 

Lui. {c. s. ) ( SiruU. ) 

Pul. (c. s. ) ( Ma si ancora liaje d’ accomraenzà a 
mmenà li mbomme , comme so slrutle? J 
Lui. { Principia a dir spropositi , animale ! ) Colle- 
>. ga, ciò che suggerisce l’arte medica, indubi- 
tatamente mi fa conoscere che questo si- 
gnore stia gravemente ammalato. 

Pul. Già : e perchè ammalato non sta alTatto 
bene. 

Lui. {piano a Pul. ) (Non parlare tu... ) 

Pul. ( <7. ^. ) ( E io che rrisponno ? ) 

Lui. ( <?. 5. ) (Il solo detto d’ Ippocrite — Ars longa 
vita brevis. ) 

Ern. Ciò che mi suggerisce l’arte medica, è\ 
che questo signore stia piò sano di voi e 
di me. 

Pan. ( gridando ) Ah I 

Pul. { Puozz’ avè na funa ncanna I mm’ ha fatto 
fa DO zompo. ) 

Oro. Che cosa è stato ? 

Pul. Si è scappato qualche spirito vitale. 
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Lui. {ad Erne.) E voi sostenete?.. 

Ern. Che questo signore stia meglio di voi e di 
me. 

Oro. Uh I uh ! tu comme faje lo raiedcco , cora- 
me può negare T evidenza!.. 

Ern. D. Oronzio zittite , non siete nel caso voi 
di preiuler parola su ciò r ditemi signor 
Tricchitra... ec. qual’ è là malattia del si- 
gnor Pangrazid? 

Lui: ( sottovoce ) ( Pulcinella che li pare ? quale 
malattia può essere?) 

Pul. (Lopa. Tene lo naso appezzùto. ) 

Ern, E cosi ? se pur vi aggrada , rispondetemi 
sull’ oggetto. 

Lui. ( con pieno ardimento ) Signore. Per prin- 
cipiò assoluto, nelle mie cure non do con- 
to nè a nu lici, nè a parenti , nè allo 
stesso ammalato. La meraviglia de’ miei 
semplici e valenti rimedi si conosce con 
l' elletto rapido e vantaggioso , non già 
colle preparazioni verbali e riceite com- 
plicatissime , le quali servono a snervare • 
gl’ intercisi della famiglia, a prolungar la 
malattia , ed in fine a confondere Io sta- 
to deiregrotante e far si che si disperi del- 
la sua vita. 

Pul. Benissimo ! Ars brevis vita longus. 

Ern. fremendo ) Ars longa vita brevis. 

Pul. E la memiscios. * 

Ern. E voi, inettissimo segretista, vi arrogate il 
dritto di... 

Oh! volete che vel dica bello e chiaro?.. 

Voi altri medici siete nemici dei segretisii 
perchè ignorate alcuni rimedi da noi pra- 
ticati che hanno del sublime. Potete nega- 
re che Ito par mio spaccia portentosi suf- 
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fumigi per guarire ogni specie di dolori? 

Ern, Suffumigi antichi quanto la stessa medici* 
uà , e da molti anni disusati perchè riscal- 
danti e dannosi. 

Luì. Che dite; noi abbiamo l’arte di guarire 
ogne specie di cataraite ed amaurosi senza 
operazione alcuna. 

Ern. Si possono guarir cateratte senza opera- 
zione ! è mai presumibile? appena qualche 
rara volta riesce di arrestarne il progresso 
in sul principio : in quanto poi all’ amau- 
rosi è ridicolo il dire che si cura senza 
operazione, giacché... 

Luì. Avete un bel dire signor mio, ma io ho 
un bel fare : potete voi negare , che vi è 
stato tra noi qualcuno che si è esibito di 
pietriGcare i cadaveri? 

Ern. Impostore che, confuso, è rapidamente fug- 
gito. 

Lui. Vi è stato chi spaccia di guarire io un lam- 
po , e senz’ alcuna difhcolià , le pietre di 
qualunque durezza. 

Pul. E costa a me che l’ altro giorno da un ragaz- 
zo di 5 anni se ne scrastò una di 14 cantara. 

Lui. Zitto voi! 

Ern. La litotomìa è il metodo generale , ed in 
qualche caso si ricorre alla litrolripsìa. . 

Pul. Si ricorrerà alla litrotrippamia , ma... 

Lui. Tacete voi , e son due volte. Insomma si- 
gnore... 

Ern. ( ) Insomma il rispondervi con la 

bocca è troppo poco al vostro merito. 

Pul. ( a Lui. ) ( Il rispondere con la bocca è trop- 
po poco! .. Addonca nce vò risponnere co li 
piede. ) 

^ui. ( ) Vi prego di misurare i termini. 


Digitized by Google 



- 8d - 

Erti. Io non ho soggezioni di nessuno , e precisa- 
mente dì coloro che disonorano la medicina. 

Lui. A noi si... ( quasi per inveire ) 

Tut. ( frapponendosi ) Fermatevi. 

Pan. {tra sè) (Cca m' avessero veramente da 
rompere na gamma !.. s’ è ccapilo. ) { entra 
dentro saltando ) 

PuL ( Oh bonora ! lo malato se nn’è tlrasuto zom< 
panno ! ) 

Lui. Me ne darete conto. 

Qro. Signor D. Ernesto ; in casa mia non s’insul- 
tano i professori. 

Put- E pprofessori che tleneno 1’ Ars long e vita 
brevis dìnto all’ ossa , capite ? 

Lui. In questo punto nv’ incammino dai giudice. 

Ern. Non serve d’ incomodarlo, perchè la quisiio* 
ne è sciolta col fatto. D. Pangrazio... 

Mat. ( sottovoce) { Ah! non parlate, sinòziemo è 
arrestato pe ddebelo. ) 

Oro. Oh ! 1). Ernc , da questo punto la nostra 
amicizia è finita ; uscia si astenga di venire 
più qua... 

Ern. Si , sì, parto snl momento. L’avrei a sora- 
m’ oltraggio il disputare con persone prive 
di studio e di discernimento ; io ragiono con 
professori di merito i quali non poggiano la 
loro fortuna sull’ ardimento e sull’ impostura, 
ma sulla profonda dottrina e su basi scien- 
tifiche. Non trionfate però del vostro inteme- 
rato ardire , a suo tempo faròvvi conoscere 
come Ernesto Amati avrà cuore di rispon- 
dere all'audacia di due dichiaratissimi asini, 
f minacciando ) Ci rivedremo, ci rivedremo. 

{ via ) 

Lui. Asini dichiarali, due professori botanici... 

Pul. E tanto che sono boitanicì che abbottando 
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sanno fare abbottare e sbottare , capite 7 

Oro. Avite ragione, avite ragione; paccariàteme, 
si D- Ernesto ardisce salo de passa pe sta 
strada. 

Lui. Io ora parto, e... 

Oro. ( trattenendolo ) No , no , non ve n* avite 
dà ire, vuje avite da cura fraterno, vuje 
avite da rimettere la salute soja. 

Mat. ( Staje frisco I ) 

Lui. Ma ora non posso ; debbo visitare altri am- 
malati. 

Puì. Abbiamo 24 moribondi spirati che attendono 
il nostro soccorso. 

Oro. (aPul.) Non pazziate mo , ve ne prego... 
' ( a Lui. ) Io non ve lasso , si non venite 
diuto e ordinale chello che s* ha dda pi- 
glia fraterno. 

Lui. Ma... 

Oro. Favorite, favorite. ( li costringe ad entrare 
a dritta ) 

Mal. Fausti , che nne dice ? Zi-zio sta buono 
e cchesto costa a nuje ; ora io voglio vede 
a celie va a ifeni sta storia, e celie rricetta 
ordinano chilli duje ciucce. ( entra a drit- 
ta con Faustina ) 

Car. lo mo saccio ca so giovene de juricio , 
che capesco tutto , ma mo de st' affare noa 
aggio capito niente. 
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SCENA V. 

rs 

Anselmo e detto. 

Ans. f con precauzione ) Eh! ! ragazzo? 

Car. (Uh ! chisto ha dda essere n’ auto miedecol ) 
Si volile li compagne vuoste , stanno dialo. 

Am. Chi ? 

Car. D, Tricchitracche fnivole e mbomme. 

Am, {trasè) (Fortuna per me, sono giunti; bi- 
sogna agire ora con molta delicatezza. )Sai 
se abbiano somministrato all’ infermo una 
polvere denominata... 

Car. No , no ; non saccio niente. 

Ans. Ma il tuo padrone come... 

Car. No ', no, aggiate pacieiiza; io non dico li 
segrete de lo padrone mio. 

Ans, Nè io pretendo di conoscerli... (Bisogna con 
prudenza adescar questo bamboccio.)Ti lodo, 
ti lodo, fai benissimo ad esser fedele al tuo 
padrone , anzi voglio anche regalarli ; lò , 
prendi, è uu carlinello. (lo regala) 

Car . ( No carreniello !. uh che ppiacere ! ) Signò, 
ve sonc’obhricato de veró core. 

Ans. Nienl’ affatto : vedi, io ti aveva preparato 
una ventina di carlinelli per passartene uno 
ad ogni notizia, ma notizia che non riguar- 
da il signor Oroiizio , intendiamoci ; piut- 
tosto ... già, tu non vuoi parlare per con- 
seguenza è bene inutile. 

Car. (No carrìno ogne nnotizia ! uh ! celie bella 
cosa !.. ) Dicite quanno è cchesto,'ca cca 
sto io per ddarve cunto de tutto e acchiap- 
parme li carrenielle. 

Ans. iiai veduto quella polvere?.. 


Digitized by Google 



— 38 - 

Car. No, non aggio visto niente ancora , ma... 

Jns. Ebbene risolviamola così , io ritorno tra 
breve; tu escogita, senti con attenzione tutto 
ciò che dice , ciò che fa il dottore , e ad 
ogni notizia avrai quel che ti ho promesso. 

Car. Nbn ce penzate , lassate fa a mme. - 

j4ns. Dunque ci siamo intesi. ( uscendo dice tra 
se) (Luigi, se giungo a sorprenderti, ti stroz* 
zo come va fallo! ) ( via ) 

Car. Ogne risposta no carreniellol a tie Garluccio, 
appizza li rrecchie ca mo è lo tiempo de fa 
denare pe te rinforzò la cascia battente, {via 
per la porla di'mezzo ) 

SCENA VI 

Faustina , indi Pulcinella , in fine Roberto 
dalla porta d' entrata. . , 

Fau. ( dalle stanze a dritta ) Esce Io miedeco,- a 
tte Faustina , mo è io tiempo d’ acchiapparte 
la grazia de chillo schiecco d' ammore. (sie- 
de abbandonandosi ) 

Pul. ( comparisce dirìgendo il discorso all' in - 
terno delle stanze) Va bene, va bene : tor- 
nerò con altre cartelle e v’ incarielleretc. 
Oh ! che sraiccio ! la serva ,. in atto di sve- 
li icolamenlo ! ( 5 rMart/flr«flfo/a)Cancaro! ma- 
lata e bona ha dei dioretico. 

Fau. ( sospirando ) Ah ! 

Pul. Perchè sospireggiate ? 

Fau. Tciico na malatia che mm’ ha levato l’arre- 
puose : vedile , vedile, la stessa faccia ve lo 
ddice. 

Pul. No no , cara : per me ti dico che secondo 
Aristotile , la faccia tua po scogoà pigne ! 
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Fau. Ma lo colore. . . 

Fui. Ho capito ; fosse colore del celebre Monzù 
Rossetto ? ' 

Fau» Sicuro ! me metteva nfaccia Io rrossetto ! 
chesto Dce maocarria... ftrorze me serraggio 
fatta DO poco rossa perchè nce sta presente 
Da cieria faccia y che... jateveone !.. ( con 
vezzo ) 

Pul. ( tra sè) { Aulì I auh ! sta malata mme vò 
carrià nell* ars long vita brevis ! ) Sicché... 

Fau. Sicché la malatia è cca. {indica il cuore ) 

Pul. ( con significato ) Ah briceoncella , briccoo* 
cella 1 tenisse qualche citazione nel cuore ? 

Fau. {c. s.) lo vorria essere citata , ma nce vò 
lo jodice pe mmannarme la citazione. 

Pul. Ah ! il citozionario è no jodice? 

Fau. Gnernò , io parlo sotto milàvera. 

Pul. Che mmitàvera , se dice sotto mitàfricà ; os- 
sia un discorso che non appartiene al discor- 
so che si discorre, ma ad un altro discorso 
che si sta discorrenno per discorrere. 

Fau. Quanto site addotto , che bello pparlà , ma 
io non aggio capilo niente. 

Pul. Sono le iumicilà della stessa dottrina , tanta 
vote non ne capisco niente manco io. Venia- 
mo alla coDchiusione : qual* è la causa della 
tua malatia ? 

Fau. {sorridendo) Che ssaccioio mo... vuje avi- 
te avuto maje qiiacche ndis posizione ? 

Pul. Una sola e non m’ ha lassato ancora. Tenco 
no raffreddore qua, ( indica la saccoccia ) 
che con tutta la nostra vituperata dottrina e 
r ars long vita brevis, non se pò leva affatto 
affatto. 

Fau.' ( con grazia ) Addò ? vuje che ddicile , cca 
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sta ristabeliUq. {gli mette di furto una mo- 
neta in sacca ) 

Pul. Tu che dice, io non... ( tastandosi V osser- 
va) Uh ! haje ragione... ah! essi, rae sio ri- 
inettenno , ma ho bisogno di piò cura. 

Fau. Gnernò , siate buono perfoliamente. 

Pvl Nenna; io ho bisogno di più cura. 

Fau. E sta cura pò quanno Tenesce ? 

Pul. E cura longa , la inalalia è ccròneca. 

Fau. ( con vezzo ) E quanno è cchesio la fàcimmo 
passà a ppoco a ppoco. Oh! toccammo mo 
n’auto tasto; ve seuiarrlsseve ncliuaio a vo- 
lenne bene ? 

Puf. Vi'mo : che rrisposta te ramiercte? te pò di- 
cere uno cho imo? sia faccia toja ha del- 
r acchiappabimini ; tu tiene n\ioechio tanto 
effettivo e fuori banco che pe fforza ti deve fa 
rompere la noce de lo cnollo ; figlia tu si 
bella col nominativo, genitivo e co tlutie li 
ddesinenze presente passate e ffuture , e 
io... 

Rob. ( comparisce dalla porta di mezzo ) Fausti- 
na?.. 

Pul. ( per dar luogo alla loro impostura , su- 
bitamente passa dal tuono confidenziale a 
quello della professione) Ilo capilo, buona 
donna, ho capito; questa è malatia nervosa, 
nci^ciosa e ppellemòsa : prendi della acqua 
di mago... di mago... {tra sè) (Gomme se 
dice , me so scordalo...^ dell’ acqua di ma- 
gnosa,col sassofrasso precipitato e solfato di 
.cacio cotto , ed unendolo con 1’ ars long 
vita brcvis,'et periculum difllcilum judiciuui 
est — in effetti avrai : un grano maccheroni 
carna e mmeuest. {via nelle stanze interne) 
Faustina , chi è quella bestia ? 
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Fau. É lo compagno de n’ auto miedeco... 

Rob. All! sì, s! , lo riconosco ; ebbene ? sono qui 
venuti per guarire... 

Fau. {con significato ) Per guari' lu core de' 
na femmena che sta cuolto assaje; D. Rober- 
to mio, non sulamente vuje, ma chilio pure . 
vene a ifa 1’ ammore. 

Rob. A far r amore?.. 

Fau. Già... 

Rob. E la'giovane.?.. 

Fau. É contenta contentissima, e Ile pare miiran- 
ne de chiammarlo marito. ( entra ) 

Rob. Niente di meno ! colui forse pratica da qual- 
che tempo io famiglia e., ecco il motivo che 
■ ha fatto rétrocederc D. Oronzio dalla sua 
.parola; il medico viene in questa casa per 
amoreggiar con una giovane I e questa., e 

• ■ ‘ questa dev’essere Maiilde senz’ altro ... io 
son fuor di me per la rabbia ! 

SCENA yii. 

Carluccio , iitdi Luigi , Oronzio e Pulcinella. 

Car. Signori , v’ accorre niente ? 

Rob. Risoluzione : si , aspetta... ( scrive con tutta 
sollecitudine un viglietto ) Consegua que- 
sto foglio alla tua padrona. 

Car. Mo proprio ve servo. 

Rob. É d’uopo iinirla... Matilde dev’esser dimenti- 
cata all' intatto. 

( Compariscono Oronzio e Luigi dalle stanze in~ 

' terne in compagnia di Pulcinella ) 

Lui. ( avviandosi per la comune )'Vw\.io va bene, 
per ora gli ho dato la polvere di Restaura- 
pelle.. 
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Rob. ( tra sè ) ( Restaurapelle I è precisamente la 
polvere di mio zio. ) ( si mette nel fondo ) 
Lui, Quindi avrà qualche purgante. 

Oro. Ah I nce vo lo purgante ? ( tra sè ) { Ch’ è 
cchello che ddiceva io;teoco lo ssale ioglese; 
mo che baco dioto nce lo ddonco. ) 

Rob. ( Questi dunque è il mio rivale? ) 

Lui. ( ad Oro. ) Intanto io vi lascio. 

Oro. Aspettate , voglio .. (per accompagnarlo) 
Lui. No , no , restate comodo. 

Pul, ( trattenendolo ) Cioncatevi , cioncàtevi y si- 
" gnore ; è lo stesso. 

Oro. Cioncatevi ! 

Lui. Vuol dire restate. 

Oro. Il mio dovere è.. 

Lui. Vi replico restate , non voglio complimenti. 
Oro. Volile accessi? me ritiro per ubbidirvi, (s'in- 
china ed entra ) 

Pul. Ne, Lui; nuje avimmo fatto la primma visela, 
e non t’ è fatto dà nient’ ancora. 

Lui. Zitto, lascia fare a me. (avviandosi s'incon- 
tra con Rob. ) 

Rob. ( sottovoce e concierà rabbiosa ) Signore , 
venite meco. 

Lui, ( intimorito ) Oimè ! voi... 

Pul. ( trasè ) (Oh! rao vene la primma esazione I) 
Rob. Senza dire un accento venite meco, replico. 
Lui. Ma.. 

Rob. Venite.. 

Lui. Rispettatemi io sono un professore. 

Rob. Non alzale la voce : voi siete una bestia. 

Pul. Bomprorel 

Rob. E pruove convincenti attestano la vostr* asi- 
nità. Venite!.. 

Lui. { retrocedendo ) Questa è ! .. 

Rob. Veniteli (lo ajf erra pel giustacuore) 
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Lui. ( intimorito ) Pulcinella !.. 

Pul. Esige tu , ca pò facimmo cuoto. 

Lui. Questa è una violenza !.. 

Poò. Venite , venite... {gli dà colpi di bastone e 
lo trascina seco per la porta di strada ) 
Pul. Na battana a primuio appetito! aggio capito, 
periculum difficilum est , et trovaJbit mihi la 
omnia fatlifest. ( via ) 


Fine delV atto secondo» 
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ATTO TERZO 


Strada, al lato dritto osservasi Tcslerno della casa 
d’ OroQzio. 


SCENA I. 

Roberto , Ltjigi e Pulcinella escono dal 
palazzo di dell' abitazione. 

Rob. Siete un impostore , replico, con mentito ca- 
raitere vi siete introdotto in casa del signor 
Oronzio per usurparvi il cuore della mia Ma- 
tilde. 

Luì. Piano , piano , piano : questo è l’oggetto 
della vostra collera? e qtii corre un equivoco. 

Rob. No , non v’ è alcun dubbio, perchè Faustina 
me lo ha palesato. 

Lui. Ma che cosa vi ha detto ? 

Rob. Che un medico erasi colà recato peraraoreg-' 
giare con una giovane. 

Lui. Con una giovane , non già con Matilde : vi 
si è rapportato un medico, non già il dottor 
Tricchilrafruvolimbommistrult ; dunque al 
fatto ; qui siamo due, interrogate voi stesso 
quale sia di noi 1’ amoroso.- 

Rob. ( a Pai. ) Voi forse ? 

• Pul. lo sissignore e ffaccio Tammore co Faustina. 

Rob. E siete anche medico ? 
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Ptd. Catlcra ! corapnngo (urriaca ogni giorno. 

Jjui. Clip rispoiulpie ora? 

Rub. Ma ciò ppiò non esclude che io debba essere 
vostro nemico , giacche con certissimi atte- 
staliiio C(uio«cen/a delle vostre trappole. 

Pul. Lu'j , o la fiije fritta , o arrestùta , o a la ge- 
novese, ramico spinpe caritatevole sempe 
no briccone e cciiiccio te vo .. 

Roh. Cicvò , cioè anche voi .. 

Pul. Capisco , vado nella classe onorifica de l’ in- 
dividui ferrati al tacco. 

Rob. Dunque palesato chiaramente il vostro esse- 
re , e fidate sulla mia pietà. 

Lui, Ebbene, alla confessione. Signore con tuttasin- 
• cerila vi dico che al mondo hnvvi una parte 
di uomini isirniii,cho por mancanza di corag- 
gio fanno restare in obblio i loro talenti. . lo 
però , sempre abbondando di alterigia , e 
con tale prerogativa , essendo per mia natu- 
ra avido di gloria nome e danaro, cominciai 
a girare il mondo annunziandomi per va- 
lentissimo professore; giacche , informato di 
semplici segrelucci li adottava per infermi di 
. diverse specie , i quali sulle prime si esenta- 
vano da’ dolori , e quindi passavano con più 
celerità al numero de’ più. 

Rob. Morivano ? 

Pul. Fortunatissiraamenie, ’ 

Lui, Per tal motivo si divulgò la voce, e nomina- 
vasi il dottor Luigi con l’ istessa soddisfazio- 
ne che potevasi nominare un carneOce. 

Pul. Già , perchè un medico ciuccio si chiama un 
boja caritatevole. 

Lui, Alla fine mi giunse fra le roani una cassetta 
con una certa polvere mirabilissima che 
aveva il suo gran pregio, cioè : al principio 
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dava una beaefica scossa all’ iafermo , poi 
iDOstravasi aache propizia , ed io ultimo . . 

Pul. Arricettava l’ iofermo faceodogli depositare 
per liaea trasversale totos paraoza, et otn - 
nia pssa masta. 

Rob. {tra.sè ) fCoslui potrebbe giovarmi, e... no, 
noa lice smascherarlo per ora al sig. Aosel* 
mo.) Riguardo poi al compeoso ? 

Lui. Dìstribuivasi in tre rate ; appena esatte la 
prima e seconda si fuggiva subito... 

Pul. Per non assoggettarci alle conesse della fa- 
miglia, vedendosi felicissimamente scapezza- 
re il delinquente. 

• Rob. ( a Pul. ) Ma voi siete stato sempre in sua 
compagnia ? 

JPul. Sicuro , perchè mancava all’ amico un mani- 
polatore imhrogliacchioso èd egli subito mi 
scippò dalia mia antica professione. 

Rob. E quale ? 

Pul. Era ricevitore, jéva ricevenno monnezza. 

Lui. Si , la sua figura bisbetica mi persuase e lo 
scelsi per mio pratico. Abbiamo giralo qual- 
che tempo senza mai trovar fortuna , poi 
nel giungere in Napoli, sono stato invitato 
dal sig. Oronzio alla guarigione del suo 
fratello Pangrazio, il quale avrà vita... 

Pul* No ccbiù che na ventina de juorne. 

Rob. ( guardando «6 / palazzo di Oro.) Non cre- 
do, caro mio , perchè il signor Pangrazio è 
qui. 
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S C E N A II. * 

Pangrìzio dalla ma abitazione e delti. 

Pan. ( tra «è ) ( Lo Sole se nn’ è ttrasuto e la ma- 
ìaii^ è ccessata ; dimaae la oervatura torna 
a rrilirarse, e sparagno de ire a la Concor- 
dia. ) 

Rob. D. Pangrazio?.. 

Lui. Oh portento della mia polvere! voi siete al- 
rìntutto rimesso? ma se la nostra fama è co- 
nosciuta. 

Pul. E abbiamo fatto fallire diversi trattori. 

Rob. Benissimo, io me ne congratulo; l'anzidetta 
polvere dunque?.. ’ 

Luì. Fu da lui presa... - - 

Pan. Già, e nzieme co lo ssale inglese de fraterno, 
è stata jettata abbascio. 

Pui. ) , 

Pan. Amici mici , non lo facile sapè a nnisciuno,. 
vuje site duje ciucce vestale ; ve crediveve 
che io stéva malato e la mia è stala tutta 
finzione. 

jFia.ioDe! 

Rob. Signor Luigi , che ne dite ? 

Lui. Addio professione. 

Pul. Sientc a mme. Mettimmoce a 0a li .saponare 
eh' è mraeglio. 

Lui. ( a Pan'.) Ma perchè dunque?.. 

Pan. Eccovi in pochi acconti il riassunto de no 
guappo faiticiello. Fraterno siammalina mme 
voleva fa ire a lo magazzeno ; io mi trovava 
nel caso fortunatissimo di avere, come tuttora 
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tengo in sacca , un amabilissimo preventivo; 
so gghiulo p’ asci , ed ho veduto che il trop- 
po gentile paggiotto stova ra,)osiato abbascio 
pe in’aggranfà e porianni all’ aria che non 
uscirà mai di moda per aver molti associa- 
li !. . Gomme ve sarrisseve regolalo? un 
- felicissimo pensiero mi ha-viuto e in’ aggio 
fatto veni no tiro generale che ra’ è passalo 
alle ore 23 e mezza, quando il Sole si è ran- 
nicchiato nel suo splendidissimo focolare. 

• Dimane ve sia de regola che mme tornar rag- 
■ gio a rritirà ; verrete voi , mi darete la pol- 
vere de la rainghiònghiera , io la jeltarrag- 
gio abbascio comme aggio fallo quest’ og- 

. f* ’ 

'Lui. Come ! come 1 la polvere dunque ? 

PuL S’è gghieltata,baje niiso; c avrà forse suppli- 
to no bicchiero de lo monte. 

Pan. Precisamente , co na fella de casocavallo de 
regno che m’ aggio sfareoato a la barba ve- 
sta e dde cbillo puorco de fraterno. 

Lui. ( inchinandosi) Eccedete io .complimenti. 

Pan. {c.s.) Quello che vi meritate che ncià celie ffa. 

Pul. Oli Lluige mio , e che brutto apparato di 
calci Del nostro aforisma se sta apparic- 
chianuo ! 

Rob. Ber Bacco I che bella idea mi si presenta : 
perchè dunque non proraiare di tàl felice oc- 
casione? Questo sarebbe il solo mezzo per 
•' ottener la dote di Matilde , per pagare il de- 
bito del signor Pangrazio , od in fine per 
dare un provvisorio sollievo a voi due che 
logorate il cervello .. 

Pul» Pe bbedè comme mmalora polimmo jèncher- 
ce sta trippa, che sia detto iii confidenza, da 
jeri si trova eoo dieci puoti di ribasso. 
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Lui. Speodetèmi signore , spendetemi <^me ro- 
lete. ’ • 

Pan.^ Fammefa pace co lo Sole , e de Hi ccarn'e 
' meje si accorre fanne purè sacìcce de fè* 
gaio. 

Rob { a Lui. ) Il solo vostro coraggio potrebbe 
procurare la comune felicità. 

Lui. 'y\ dico , spendetemi .. Che dunque volete 
■ ch’io faccia? 

Rob, ChesoioF.. Potreste prender partito dalla 

' ■ vostra polvere, e .. 

Lui. Un momento , un momento : per Esculapio 
die questo pensièro è inarrivabile e cade a 
proposito. D. Pangrazio, vi dice il cuore di 
secondarmi ? 

Pan. Io v’aggio ditto, abbasta che Io Sole m’accor* 
. ' da la sua benevolenza , eccomi qua, son tut- 
to vostro. 

Lui. Ditemi : vostro fratdlo è tuttora nella ferma 
idea, che la mia polvere vi abbia guarito ? 

Pan. Fermissima ; anze mm’ ba dato pure cierto 
ssale Inglese ch’è gghìnto a ppurgà la strada. 

Lui. V ha dato anche il sale Inglese ! corpo del 
mio appetito ! questo secondo recipe è adat- 
tatissimo per la nostra generale guarigione!. 
Ma la sua medicina vi è stata presentata pri- 
ma, 0 dopo della mìa polvere ? 

Pan. Doppo. 

Lui. {giubilando ) Dopo 1 dopo ! siamo a cavallo 
per Bacco! Venite., venite meco., concer- 
tiamo il mezzo.. 

Pan. Ma aspettate , avessemo da fa tuppo de 
faccia?.. 

Lui. Che tuppo e tappo ! .. dov’ è Luigi non v* è da 
temere: D. Roberto voi furtivamente vigilate 
suU'abitazioBe di D. Oronzio; e noi, D. Pan- 
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grazio , in quest* istante condnciamoci . . . 

Pan. Aspettate , avisseve d’ ammorrà ! 

Lui. Non V* è timore : ricordatevi che il mio com« 
penso dovrà essere non meno di cento duca> 
ti , e fidate sulla mia parola che tutto riusci* 
rà a lieto fine. ( mira cori Pangrazto nei- 
V abitazione ) 

Pul. E ppò a la fine , echio dde na battaria non 
polimmo avè ; fosse la primma via vìa nce 
po fa, impressione ; pe mme ciaggio fatto iQ 
callo, e li mmazzate mme defrescano lo 
sangue. 

Rob . . Ah , ah , ' ah 1 il tuo carattere faceto è da 
guardarsi con piacere : studiati di farmi ot- 
tener Matilde e riposa sulla mia parola, per- 
chè oltre del premio slabiKio, vedrò di. pro- 
curarti altri mezai di sussistenza. ( viano ) 

S C E N A m. . 

Camera eoa porta a dritta 0 porta io mezzo'. 

• V ' k 

Carluccio , poi Faustina e Matilde , 
i«t/i Luigi. 

Cav, Pe mmo aggio appurato ciocq notizie. La 
primma , che la polvere de Rapestella ha sa- 
nato 0. Pangrazio ; la seconna, che lo ssale 
pesato pure ha fatto bene a D. Pangrazio , 
de cchiù aggio ntiso appiccecà lo miedeco 
D. Ernesto co. Io miedeco de la Rapestella... 
Lo padrone redevae ppòchiagneva...la figlia 
pure redeva e mmo sta chiagnenno ; so cciu- 
co notizie, e pe mmo so ccinco carrine... 
Uh ! uh ! {guardando a dritta ) Veueno la 
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sigoorina e Faustina, metrimmoce oca ssotto 
e aiisolianmio. ( si bela sotto il tavolino co- 
verto da tappeto ) 

Hat. Gomme parie beilo tu 1 comme non m* aggio 
da piglia collera: siente Oca che biglietto 
m’ ha mannalo Roberto. ( leppo) i L’ amor 
nostro resta sciolto perchè voi amoreggiate 
col medico. » 

Car. {tra sé) { c Ammore sciuoveto co lo miedeco» 
n’ anta notìzia.)’ 

Fati. Cca ha dda correre qnacch’ equivoco : ruje 
quanno maje ve site sonnatade pensarlo sulo? 

Mat. E io che ssaccio che ppasticcio è cchisto 7 
Saccio' solo ohe doppo tre anoe d’ amatore 
aggio avuto la cartella sotto a lo piatto. 

Lui. (guardingo si presenta daUaporta ttentra- 
ta.ed inchinandosi a Matilde dice) Il dottor 
Tricchitrafruvolimboromistrutt ha V onore di 
presentarsi all’ amabile Matilde credula in- 
ferma dal padre , ma non già dal medico: 
egli capisce che il cuore di Jdatilde è di zuc- 
chero , che nutre passione, e eh’ è pronto a 
sentire dal labbro dell’ urtile servo, qui pre* 
sente ed accettante, una parola sincera... 

Mat. ( gli dà un ceffone) Mparaleve a pparlà co 
li [figliole onorate. ( entra a dritta ) 

Cor. ( tra sè ) ( Papagno straordinario ; altra no- 
tizia. ) • 

Lui. E che significa ciò? 

Fan. T ha pagato la visita ; che ve fusseve rotte 
li ggarame primmà de sagli cca: neoppal 
( entra ) 

Lui. Ho capito ; lo schiaffò è il prosieguo dell’ e- 
quivoco insorto quest' oggi : ella non mi ha 
lascialo parlare, e si è servita con: le proprie 
mani. ^ ^ 
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SCENA IX. 

Pulcinella, Obonzio, Pangeazio indi Robehto. 

Pul. Ah ? che ne dile? siamo professori co li guar- 
ii ioncieile? {mostrando Pangrazào ) 

Oro. Professori , professoroni. 

Pul. Me dispiace che non s’ è mmatiirata quacche 
ccura per ?oi: se vi.venisse no capeptuòteco, 
nuje, subeto... 

Oro. Grazie , grazie. ( inarca la sorpresa di IMi» 
gì per lo schiaro ricevuto ) Chedè signor 
dottore ? che y’ e ssucciesso? 

Lui. (confuso) Nulla... la combinazione... una 
zaozora mi ha morsicato, e ... 

Oro. Vedite, fedite . . . (Jissandosi al suo volto ) 
Ma quello che nuoto nce so cinqite segnali ; 
comm' è stato tafano ? 

Pul. ( sottovoce ) ■{ Lui , cliisto è stalo pàccaro no 
tafano. ) 

Lui. Parliamo d* altro : come fi sentite D. Pan- 
grazio ? 

Pan. ( finge di accusare un interno sconvolgi^ 
mento) Ch& ssaccio... mme sentera meglio 
poco fa... 

Lui. Adagiatevi. ( lo fa sedere e lo fissa attenta- 
mente) 

Rob. ( comparisce dalla porta d^ entrata e resta 
indietro ) ( Eccoli , a me, io osservazione. ) 

Lìdi ( sottovoce ad Oronsio) La flsonoroia di vo- 
stro fratello non è sincera : ditemi . dopo il 
mio recipe, gii avete foi dato altra medicina? 

Oro. Volile sapè la verità , 1’ aggio dato no poco 
. de sale Inglese. 

J.uì. ( mostrando eccessiva sorpresa ) Ah ! che 
avete fatto ! 
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Pul. L’ avite accise ! 

Oro { atterrito) Vuje dìcisteve che l’aveTa'dft 
purga... 

Lui. Ma quello noa era il. momento... e poi <'• ( a 
Pul. ) il sale luglese ! nella, mia polvere 
c'.eutra il muschio , il castoro^.. 

Pul. Il pauuo d' Arpino.i. v 

Lui. E un veleno possente! . ; 

Pul. E un veleno possente I . . ' 

Oro. Bene mio l mo m’ afferra no moto ! 

Lui. (Guardate, guardate, si osserva una certa 
stralunazìone sul volto di vostro fratello. ) 

Pan., (a seconda degli accenti di Luigi usa stra- 
ordinari movimenti) 

Lui. Inarca* le ciglia, scolorisce, si coutorce... 

Pan. Ah ! {grida., s' alza e via dentro barcol- 
lando ) 

Lui. P, Pangrazio. ... D. Pa&grazio! . . ( gli va 
• d' appresso ) 

Oro. Misericordia 1 che mm’ è succieso !.. 

Lui. { ritorna affettando eccessiva agitazione ) 
Oimè , oimè ! vostro fratello non ha più pol- 
so , vostro fratello è quasi morto. 

Oro. Morto ! - . 

Pul. Morto! 

Oro. [prorompe in piantQ ) Povero frate mio!.. 

Lui. Zitto , non. vi fate sentire... 

Pul. Che zzitto e zzitto ! mo nce faCtmmo sentì 
nuje ; sino se dice che la polvere nostra ha 
acciso vostro fratello. 

Lui. Tanto è, hai ragione ed evidentissima ragio- 
ne è stato il sale laglese che ha agito sulle 
-sue viscere. ( a Pul. ) Alons ! andiamo a de- 
nunciare 0. Oronzio. ( si avviano). 

Oro. Fermatevi. 

Lui. Che fermare , voi siete un fratricida ! ^ 
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'Puh Voi siete un fatloacito. 

Imi. Andiamo. Dodici auni di galern sono per 
▼oi riserbati... 

Pul. ^ppOf mpìso ; ed in fine T ergastrolo nvita 
durante. 

Oro. Per carità , riparate vuje . . . mettete io pra- 
tica la vostra polvere. 

Lui. Ma che polvere, bisognano altre chimiche 
preparazioni ... il danaro dovrà sborsarsi 
a cappellate. 

Oro. Ve do na< cinquantina de pezze. 

Lui, 50 pezze I 

Puh Sé, e ss'] arrivato; cca nce vò no milione. 

Oro. Comme , milione ! - 

Lui. Per modo d* esprimersi ; vi bisognano 600 
ducati per una mano... 

Oro. 600 ! 

Lui. Oltre di altri 400 ducati , e sono mille. 

Oro. Mille) mille II io staiumatirìa aggio mangia* 
to fave frante. 

Pui. E non fa cbe mmange pure polenta ^ cac* 
eia mille ducati, altrimenti jammo a la guar- 
dia. {avviandosi) 

Oro. Aspettate : ah chi me 1’ avesse ditto , a 
ccaccià sii mille ducale vierde vierdel. . . 
f entra ) - 

Pob. ( con tutto entusiasmo e guardingo si re- 
ea innanzi ) Benissimo , per bacco ! 

Lui. Sono uomo perfetto ? 

Pul. Se ponno dà echio fiaoce condizionate de li 
nnoste ? ‘ 

Pob. Siete professoroni, e vi giuro, che... ritorna 
D. Oronzio ... scappa, scappa. ( si cela ) 

Cor. {dal tavolino ) ( Quanta' notizie... cbe beila 
cosa!..) 

Oro. {comparisce con viso piagnoloso, e con un 
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Èoeehetto contenente f anzidetto somma } 
Ecco cca DO sacchetto co mtDtIle ducati in 

* oro : facite rìsuscità a isso, ca pò mme ne 
moro io. ( glielo consegna ) 

PuU ( con tuono ) Bene ! altri mille ducati e risu* 
sciterete anche ?oi ; more vostra figlia, alni 
' mille ducati , fino a la gatta potimmo risu* 
scila. 

Lui. Intanto avrei bisogno d'tin luogo spazioso 
' per... 

Oro, Dinto nce sta na gran sala che conduce a 
quattro stanze. 

Lui. Va bene ; precedetemi col mio compagno : è 
d’uopo condurre colà anche il moribondo 
D. Pangrazio. 

Oro. ( a Pul. ) Venite , venite co mme.. uh I ppo* 
vero D. OroDzio chi te l'avesse ditto.:, a 
pperdere mille ducale vierde vierdel ( entra 
a dritta ) 

Pul. ( di furto a Luigi ) Guè , pensa pe la parte 
' mia , o le sbrio^no sa ! ( etUra ) 

Lui. ( a kob. che recasi di bel nuovo innawti ) 
Ecco tutto adempito. Questo è il contante. 

Rob, { ricevendolo ) Mille obbligazioni mio caro 
Luigi. 

Lui. Io corro alla stranissima operazione , prepa- 
rate il compenso dovuto... 

Rob. Alla vostra prontezza di spirito; sì, è dovero- 
sissimo. ( Luigi entra rapidamente ) Non 
poteva essere la fortuna più prodiga nel fa- 
vorirmi ! { os^rvq la venuta di Matilde 
dalle stanze interne ) Matilde ? 
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SCENA V. ‘ ‘ 

Matilde, tncft Ernesto , in ultimo Anselmo. 

A/ar Roberto mio ... tu... 

Rob. Sgombra ogni pena dal tuò cuore : ecco la 
dote io effettivo contante.' 

Mat. Gomme 1 

Rob. Mercé l’opra di quel finto medico. 

Mat. B’into medico ! 

Rob. Sì tutto si è smascherato e fu mestieri ri- 
correre all’ arme dell’ inganno per vincere 
r ostinazione di tuo padre ... Ah ! sento ro- 
more... , 

Mat. ( osservando per la comune) E D. Ernesto 
ì’ amico di casa... 

Rob. Che parmi a parte... ' 

Mat. De lo matrimmouio nao8to?..sr.. D. Ernesto 
favorite. 

Em. p. Pangrazio? 

Rob. É occupato in una busissima operazione. 

Em. Bufiissima operazioni ! spiegatevi^ 

JUat. Sta sliso ncoppa a na tavola dintó a la sala 
graona... 

Em. Per qual fine ? 

Rob. Per cstorquere' una somma considerevole 
dalle mani dell* ingiustizia, per... 

Ern. Capisco, capisco., amerei di essere spetta- 
tore della studiata operazióne. ' 

Mat. Venite con me, che di furto ve faccio osser- 
va ogne cosa. ( entrano a dritta ) 

Car. ( esce dal suo nascosto luogo) Che bella co- 
sa I quanta notizie, quanta notizie... Oh I va 
te pesca mo si. m*allicordo tutto chello eh* è 
ssucciesso.. 
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*Àm. ( comparisce dalla porta cPentratà e resta 
in fondo ) Mio buon ragazzo. 

€ar. Uh ! renite, venite oca., [lo condtice sul da- 
' vanti ) Quahta carrioe lenite ? • 

Ans. Una ventina. 

Car. So ppoco : tenco no magazzeno de notizie. 
Primma de tutto: polvere de Rapesiclla è iia 
notizia , sale pesato .. no no., sale gritusso.. 
manco manco., sale., sale., non m’arricordo 
ciré ssale era. 

Ana. Salo Inglese ? 

Car. Gnorsì , gaorsi : sale Inglese e so ddoje : ap* 
pìcceco co lo miedeco , e sso itre ì padrona 
che cchiagne e rride, è sso cquatto; amarore 
sciuòveto e ppapagno a lo miedeco, e sso 
ccinco : {mettendo la mano) mollàteme ciO' 

’ -CO carrioe. 

Ana. Io non ho capito un’ acca. 

Car, No , non facimmo lèfrecbe: chesle so nnoii- 
zie che hanno na pezza ll'una. 

Ana. Ma spiegati con più chiarezza. 

Car. Cca stavano li miedece , cca lo patrone lèse-' 
na è cca D. Pàngrazio. {marcando il luogo 
ove trovavansi i citati personaggi ) Lo 
miedeco ha ditto—D. Pangrazio ha una fac- 
cia non legit.. legìt.. 

Ana. Legitima? 

Car. Guors'i , cheslo è la chiarificazione de lo ter- 
mine , legittima.— Che H’avite dato ? — Lo 
ssale Inglese— ah! che avete sfatto! D. Pan- 
grazio mo se la coglie'. — Mpànchcte,D. Pan- 
grazio ha dato n’allucco,eègghiutodioto;le- 
sto lo miedeco è ccurzo appriesso, po è ttor- 
' nato diceuno — D. Pangrazio è quasemuor- 
to e noe vonno mille ducate pe lo risuscita. 

Ana, Ho capito, ho capito qualche cosa, Appresso. 
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Car. Lo patrone sentenno mille ducale , He so af- 
ferrate mille dolure ncuorpo ; pò è gghiuto 
dinto , ha pigliato lo sacchetto e 11’ ha porta- 
to a lo roiedeco. Lo sacchetto ha fatto la tra- 
smicolazione ed è ppassato a D. Roberto. 
D. Roberto co la signorina e eco D. Ernesto 
mo se nne so gghiute da cca; lo miedeco, lo 
.malato e rajutante, da cca so ppassate Uà pe 
lo rcsnscetà; io so stalo nascuosto pe ncbioc- 
cà ; vnje nio senza parla , mullàteme la 
mbrum'ma cca , sinò ve faccio strasecola, e 
vve raanno a.ffa squarta. Ve site persuaso? 

'Àns. Si, hai ragione , questa è una piastra ; ora 
però per venire alla conoscenza di tutto , ed 
alla desideratissima sorpresa, avrei bisogno 
di nascondermi ove.. 

Car. V’aggio piscato : venite co rame , e tlrasite a 
ponta de piede. ( viano per f interno ) 

S C E N A VI. 

VaetoeUàma sala con quattro porte laterali a 
cw sono i corrispondenti finestrini pel giuoco 
dev'aria alle stanze adiacenti. Osservasi Pan- 
grazio disteso su d’una panca coverta da lun- 
go tappeto : quindi compariscono Ernesto , 
Roberto e Matilde , in ultimo Garluccio ed 
Anselmo. 

Pan. Sulo me toccava a ffa qiiase lo muorlo pe 
' ppagà.chello che mme spetta. Nou saccìo si 
dinto à lo libro ntitolato — l'arte di non pa« 
gare i debiti— nce sta sto specifìco di morte 
improvvisa. Uh! sento rummore!., [si sten- 
de a guisa tP un morto, e resta immobile. 
Ernesto^ Roberto ^ Matilde e Faustina, ren- 
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donsi vtstÒHìf lo guardano^ proromponc 
in riso ed entrano in una delle stanze a sù 
nistra) 

Pan. ( alzando la testa ) Sè, mme piace sta scena! 
Lo mie...Veoeoo chiù gente ! ( sitaasi come 
sopra ) 

Car. ( dalla 2.® porta a dritta comparisce con 
Anseimo ) ( Eccolo cca : sta sUso ncoppa a 
la tavola. ) 

'Ans. (Non occorre altro, vattene. ) 

{Cariuccio si allontana ., edJns. recasi innanzi; 
guarda Pangrazìo^ quindi per la parte di 
dietro si nasconde sotto la panca ov è di' 
steso il suddetto , e resta coverto dal tap- 
peto ) 

Pan. (alzando il capo) Ch’aggio da fa ? [sospen- 
de il tappeto ) Amico ? 

Ans. Checos’è? 

Pan. Che ffaje Ilo co ssotto ? 

Ans. Zitto. 

Pan. Che zzitto e zzitto : jesee da lloco. 

Ans. Non voglio uscire; e tu cosa fai cosi disteso? 

Pan. E io aggio da dicere a tte li fatte mieje !Je> 
sce da lioco. 

Ans. Non voglio uscire , replico. 

Pan. Jesce ( dàndogli un ceffone ) 

Ans. Sta sodo. 

Pan. O jesce , o allocco miiorto e buono. 

Ans. Se non zittisci, ti pungo. ( mostrandogli un 
piccolo stile che cava' dalla saccoccia ) 

Pan. Oh ! mo aggio da essere accise addavero ! 

( lascia cadere il tappeto e si stende come 
' prima ) 
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SCENA ULTIMA. 

PuLCiifBLLA, Lvigi ed Oronzio dalla %. porta m 

dritta » quindi tutti gli altri attori a concerto. 

Lui. Coraggio » venite qui. 

Oro. (sulla soglia della porta) No, no, ho ribrez- 
zo ; me metto da cca ncoppa. ( comparisce 
al finestrino superiore ) 

( Luigi con un crivello impolvera Pangrazio da 
capo a piedi. ) 

Oro. E che sserve sto fi ore ? 

Lui. Per purificarlo da’ debiti. 

Pan. ( /ra «è ) { E ssi arrevato 1 lice vò no farina- 
ro sano sano ! ) 

Lui. { con esagerata premura ) Presto, presto, il 
moscato ? 

Oro. Mo ve lo faccio porta. 

Lui, No , arrestatevi, lo verremo noi a bere , e 
quindi... 

Oro. Ma perchè sserve sto moscato ? 

Pul. Perchè il nostro fiato ci possa uscire con più 
sostanza, e quindi communicarsi al fiato di 
Pangrazio per infiatarlo,e sfiatare chi ha dda 
essere sfiatato. 

Lui. (a Pul. ) Non si perda tempo : vieni. ( entra 
per la suddetta porta ed Oronzio rendesi 
anche invisibile ) . 

Pul. ( con lepidezza a Pang. ) Si muò, io vaco a 
bevere a la faccia toja. [ entra ) 

Ans. [con prestezza esce dal suo luogo e dirige» 
si a Pang. ) A voi , calate. 

Pan. ( tutto i^arinato ) Tu che buò da me ? 

Ans. Presto » calate , o lo stile si porrà in eser- 
cizio, 
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Pan. Ti che mme succede! {svendè tlaìla panca) 
uins. ( si pone al sito di Pangrazio ) Prendete il 
crivello y e buttate il fiore su di me. 

Pan, ( Si no lo fiaccio lo stile se mette in esercì* 
2io!) Eccome cca. ( esegue ) ' ' 

’AtìS. yabene?(ji alza) " - , ' 

Pan. Mo facimmo mettere la lidia. 

Jlns. Perchè ? 

Pan. Pe ffriere sti duje mazzune nfarenate. 

Ans. A voi senza perder tempo , ponetevi al mio 
luogo. ( cambiano sito : Anseimo resta ai 
di sopra < e Pangrazio si cela al di sotto 
della panca ) 

Pan. ( dal suo sitp ) locammo li bussolotte I 
{Luigi e Pulcinella ritornano, e a vista di OroH* 
zio che ricomparisce al solito finestrino i- 
- buttano il fiato su di Anseimo credendolo^ 
Pangrazio perchè svisato per la ricevuta 
farina, (fitindi Luigi mette in pratica il 
metodo ciarlatanesco, e con sussiego e ve- 
locità ordina a Pulcinella di porgergli le 
seguenti medicine fittizie, le quali verranno 
rilevale da uno scatolina a bella posta co- 
là condotto ) 

Lui. La polvere di Restaurapdle ? 

Pul. Eccola. ( porgendogli diverse ampolle che 
verranno applicate su di Anselmo ) 

Lui. L’oglio di Palibut ? 

Pul. L’ uoglio de calieut. 

Ztii. L’ aceto di quattro ladri ? 

Pul. L* aceto di due lad^ 

Lui. Dì quattro. 

Pul. Di due. 

Lui. Quattro ^ quattro. 

Pul. ( sottovoce ) ( Lui , nuje simmo duje ladre no . 
quatte. ) 
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PUl. Eccolo. ►* r - 

Pan. ( dal tua aiio (Uw tra *è) ( Uoglio , acito e 
ssale , e.s’è condito lo meiiiozo in bianco. ) 
Oro. A che staanno « ne ? 

Lui. Principia il sangue a riacquistare la pri- 
miera vegetazione : ecco muove già una 
gamba. 

Jnt. ( gU appltìta un ealeio e 9i rimette come 
iopra ) • . V 

Oro. Ch* è stalo ? 

PeU. No spirilo vitale s* è risentito e 11* ha dato no ' 
caucio. Guardate , ore muove un braccio. 

Ana. ( dà un pugno a Puldneikt ) 

Pul. kh\ {dolendosi) 

Oro. Ch' è stato? 

Lui. Si rincorsa la moscolatura. ( calaci vicino al 
vico di Anaebno credetidolo tangrazio e 
gU dice ) Sorgi , sorgi, o Pangrazio. 

(Anseimo veementemente gli afferra il capo e lo 
tiene stretto fra le braccia ) ' 

Lui. Ahi 1 lascia., lascia.. 

Ora. Ch' e stato ?■ 

Pul. S'è scatenata tutta la nerTaXìive. { Anseimo 
dà fortissimi pugni a Luigi ) 

Lui.' A me ! ( si svincola e corre a prendere il 
bastone dello stesso Anseimo ) , 

Ans. ( si butta dalla panca dicendo ) Imbroglio- 
ne ! dammi le mie carte e la mia polvere. 

Oro. Gnò ? che voce è'cchesta! gente corrite : cca 
nc'è Uradimento. {dicendo ciò si conduce 
sul davanti ) 

Ern. Fermatevi. { comparisce cogli altri ) 

Oro. Tuchisì?(a£l.ifn£.)FratemoPangrazioaddÒ8ta? - 
Pan. ( alza il tappeto , e si mostra dal di sotto 
della panca ] Sto cca. 
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Oro. Non si mmuorto ? « 

Ern. .Che dite ; egli è stato sempre maglio di voi 
e di me , questa è stata tutta ònzione per 
farvi sborsar mille ducati. 

Oro. Misericordia ! so assassinato! . 

Rob. Non credo, signor mio. {facendo^ innanzi} 

Mat. Secieoto ducete servono pe la dote mia, se* 
condo la vostra promessa... 

Pan. E 300 ducete servono pe mme pe non ghì 
carcerato, giacché teoco lo preventivo in 
sacca. 

Oro. Qaanta mbroglie, quanta mbrogUe! e st’auto 
scarrafooe chi è ? ( indica Anselmo ) 

'Ani. Anselmo Raganella , zio di Roberto, dottore 
esimio, ed il vero inventor della polvere Ré- 
staurapelle usurpatami da questo impostore 
e ladro. 

Lui. Ladro ! a me ladro I 

Rob. Piano : egli a mia inchiesta si ha fatto con* 
segnare il danaro dal signor Oronzio, metten- 
do in opra l’ eseguilo stratagemma. 

Oro. Ah ! che me 1' hanno fatta I 

Ern. Siete ora contento dell* esito della cura ? 
avete veduto come vi hanno corbellato? la 
vostr* avarizia meritava di peggio. Intanto 
sarebbe mestieri, che i signori professori vol- 
gessero il piede altrove. 

Pul. Per me non credo; giacche aspetto l'avanza- 
mento ; da dottore passo a essere criato e 
ddo la mano a sia bella orlatura. 

Fau. Accisa chi se nne pente, {gliela porge) 

Rob. ( ad Oronzio ) E noi possiamo implorare il 
vostro perdono ? 

Pan. Che c’ è difficoltà? a la fine sempre padre è. 

Oro. So ppadreè lovè?..baie ragione tu e lloro che 
mme l’ avite saputa fa I..Mo, a ccbisto punto 
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voglio che ve date la mano pé non essere 
chiù sbrogliato da fraterno e st’auto bricoo* 
ne !..( Luigi) Alòl.. jesce fora mo 

proprio.. 

^m. Piano ; volete compensarlo? 

Oro. Compensarlo 1 e dde che ? . • 

Om. Della cura fattavi : egli col suo metodo vi ha 
liberalo da quel malore che v*a£Diggcva ; vi 
- ha guarito dalla sordidezza, ed è perciò che 
merita il compenso di 100 ducati. Con questi 
si aprirà la strada ad un' onesta speculazio- 
ne , rammentandosi che T Uomo oppresso da' 
malattia ha bisogno dell* altrui soccorso ; 
ma solo di que'mezzi prescritti dalla studiosa 
arte medica, non già servirsi di speciQci det- 
tati dall* azzardo , dall’ ignoranza , dall’ im- 
postura 1 


Fine DELLA Comumdja. 


/ 
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LE AVVENTURE 

st sainR^t) 

Commedia in no aMo. 
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BERNARDO ZAMPOGNA — ricco massaro dt ca- 
rattere triviale, 

PANCRAZIO — 

AGATA. 

ANSELMO TARTAGLIA — tU PangrO' 
zio , e padre di 
MARIETTA. ^ 

LUIGI — amarle di Agata, 

FONZO — servo di. Luigi ed amante di 
COLOMBINA"— serva di Agata. 

CARLUCCIO — servo di Pangrazio. 


Motiai che per divertire vieppiù I’ amabile lettore, la 
parte di Anseimo verrà inserita secondo il vero costu- 
me della maschera di Tartaglia ; per cui le parole sba- 
gliate saranno scritte in carattere corsivo. 
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C«m«ra eoo porta fa mozie. 


SCENA L 

Agata , Pangsazio « Colombina. 

- ' V ^ 

Pan. ( passeggiando rabbioso) rergo- 

gna I fioolraeiue non sì ppeccerelia, e li <»n- 
ziglie de zieto li ppuò sentì. ^ 

Jga. Ma qua coozigliel ... che pparlale Tuje de 
conziglie ?. . . non site stato vuje chiHo che 
mm’avile proposto pé sposo D. Luige Ciara- 
mella ? 

Pan. Sissignore. 

jéga. Non site slato chillo che 11’ avite, peduje 
anne continue, trattato co ttutta l’affezione f 

Pan. Sissignore. 

Jga. E mmo volile essere accossi ccaparbio de 
non volè echio traila D. Luige, é dde voler- 
me dà Bernardo Zampogna ? 

Pan. Sissignore : e qual’ è la ragiooe? melasa- 
pisse a ddicere ? perchè... 

Aga. Bernardo è rricco , e Lluige... 

Pan. Pe mmo è no misero scarfaseggia. 

Col. ( tra sò ) ( Vocca mia ; manUenete , nu 
sbotta I ) 

Jga. ( risoluta ) Ora , gnore zi , ncopp' a lo core 
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non c’ è llegge; io a Lluige ef^io amato , a 
Lluige amo , e Lluige Toglio pe nimarito. 

Pm, £ io te dico che a Lluige haje amato, a Llui- 
ge ame , e a Bernardo t’ haje da sposa, per- 
chè Bernardo te po dà a mmagoà, e Luige 
te fa digiuna... 

'Col. (fra séj (E mmo fe manno a ffa squartà ! ) 
Ma Luige ogge arri?a da Santamaria pe la 
causa che ttene de la rroba soja. 

'Pan. E og^e vene puro Bernardo. 

'ufya. Embè , e lo ? 

Pan. E ttu licienzie Luige e tie spuse Bernardo. 

Col. Ma comme mo Tuje aut’ uommene, quanno 
¥e facile viecchie accossì ssite niossecuse ? 

Pan. Principia , principia, lengua spuntuta mia ; 
principia a ffa la masta e ccasalicchia. 

Col. E a fforza aggio da fa la masta e ccannolic- 
chia, quanno veco cierte ccose storte. 

Pan. Vi, ca statte zitta , e rrispetla chi te dà a 
mmangià. 

Col. Màmmema m’ ha Ggliata • co la lengua sciò- 
veta. 

Pan. E ppatemo mm’ha fatto co 11 mmane li- 
bere... 

Col. Non ne parlate de mane , non è ccosa pe 
buje; site rieccbio e la ritirata è ssonatq da 
no piezzo. 

Pan. Colombi, non me fa la ncorreggibila, e stat- 
te zitta. 

Col. Me sto zzitia ! embè , e Tuje non conoscite Io 
nnaiurale mio ? io so ffranca a li ccose 
meje ; ngiusiizie non ne pozzo vede, ca sino 
vi, fenesce la festa a mmazzate; sì.. a mroaz- 
zate, e ffosse pure co no giaiante, 

Pan. A "«io posta Y istitutrice dioto a la casa 
mia ! . 
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Coi. E nn* aggio ra^one; cbesta che mmànerade 
peo2à è ? se proaraiette,se combioa •• e ppò t 
— DopsigDore mmece decbisto cbillo’auto... 

, — voje crianza noe teoite , si o no ?.. 

Pan. Dalie, dà; allucca,allà, e bì sì, non te piglio 
a schiaSe. ' 

Col. {con ^gnificato) Obi ohi mo parlate male... 
embè co ssalute non bedite che pporzì io 
tenco li mmane ; dicite Tuje mo — ma io so 
ppadrone — risponno lo — e Gcolombina è 
vajassa — \ruje mme dicite— io te piglio a 
schiaffa — io ?e risponno — e io v’ abbio lo 
• zuòccolo... 

jiga. Basta, basta , Colombina... 

Pan] Vàjassa neorregibile , ringrazia la sorte che 
. staje da piccerella dinto a la casa mìa : ma 
?e dico a ttutte doje:penzate assorcà deritto, 
ca sino nce so gaaje , e guaje co la pala. 

( via ) 

'Aga. Stella mia schefenzosal e cche vnoje da me 
ppoverella ? io lo massaro non lo voglio; no 
no , non lo voglio, {piangendo per rabbia ) 

Col. Sbafate, sbafate, che nn’ avite ragione ; las- 
satelo schiattò ; cca sta la serva vosla Co- ' 
lombina, che se sbraccia pe bbuje. 

S C E N A II. 

' ^ • 

Mabiellà e dette t indi Anssluo TÀutàblià. 

■\ • 

Afar. (per avere ascoltato il discorso di Co* 
lombina ) E non sulu la serva , ma la com- 
mara toja Mariella, che ha ntiso tutto da 
dinto, prommetie d’ ajutarte a bbarda e a 
sseila. 

Ans. (nel comparire Mariella si rende visibile ' 
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'àaìl(È pèrla mezzo e quindi recasi in- ' 
nunzi) E io ft . . addò stoeeo . . addò stoa- 
. got.eomal un maestro di scorza .... un 
maestro di scola essere inzuppato . . . ea* 
sere insultato dal suo cp . . . compare ! A. 
mmel... Cuorpo de lo Ndòn<i^...die lo Do> 
nato Sarcenella . . . de lo Donato Sarnelia! 

Mar, Gnò , eh* è stato ? 

'jins. Io lo ncoDtro parlanno sùrece . . « parlan* 
no sulo ; l’ addimmanoo la caca... la causa, 
mme la dice , e ppe rrisponnerle hiye 
iruoechie...\iz^& tuorto, comparo mio; mme 
eàncaro . . . mme carreca de' malepapoc- 
chie . . me càrreca de mmalepareie, e mme 
licenzia da in carta... éo la casa. Ohi non 
sia Anzogna.,, non sia Anselmo Hqja... 
Ravanelli, si non me ne faccio renoere cucu- 
rucù... cunto. - 

'Aga. Ma ve pare ? pozzo fa lo sacriGcio de lassa 
Luige e sposarme a na' brutta smorGa che 
• 8* aspetta ? 

Ans. No . . . no... faje buono : a lo cocco,., a Io 
core non c' è llegge. Io pure so ppàeearo... 
io pure so ppatre , e ssi se presentasse no 
paù'cco... no partito per la mia fistola., per 
la mia GgUa , doppo che ffosse no cantaro- 
no... DO cantiniere ricco e dde buone co ... 
co... costume nce lo farria spognà... oce lo 
farria sposa senza meno. 

Col. Essi, chisie so uommene che se prezzano !.. . 
{mostrandolo) Tè; nc*è ccore, capacità, nc’è 
ttutto. Ecco cca io faccio Taramore co Ffon- 
- zo lo servitore de D. Luige , e ssi se des» 
se la combinazione che D. Anseimo iravesse 
da porta na mmasciata pe mme... 

Ans. Oh ! ob ! io non sonc’ ommo de porta ma/z* 
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paté de porta niasciate.< io sonc*ommo de 
carretta... de carattere e voglio essere n- 
■> sporpato. . e voglio essere 'rispettato. 

Mar. Gnò , gnò : chella pazzea , non ve ne pi- 
gliale ... 

S C E N A m. 

Caslucgio e detti , indi Pangràzio e Bernardo. 

Car. {ad Agata premuroso) Signorina ^ signo- 
rina , site arrovinata; sta venenno lo padro- 
ne co no campaguiioio vesiuto ricco; avrà 
dda essere lo sposo. 

Ans. Uh ! mmammera... uh mmalora ! 

Aga. Bene mio!., bene mìo! 

Col. E ffrillo lo fregato I 

JUar. E ha arrepara sta lava rao. 

Ans. 'lÀ. , zi , non ve schiattate... non ve schian- 
tate cca stocco io pe buje. Non ce perdim- 
mo de contaggio . . de coraggio. . Appena 
arriva sto campomilla . . sto campagnuolo 
• ricco ; 'e nnuje eeeammo . . cercammo tutte 
quante de friere . . de fingere. . Basta, ve- 
nite co mmico, ca pensarraggio a la forca 
generale . . a la fortuna generale. ( entra 
nella porta a sinistra ) 

Aga. Mariella mia. 

Mar. Coraggio e pprohtezza d’animo. 

Col. Tenimmo chili’ omrao co nnuje e non c' è 
dda temè, perchè D. Anselmo è pprofessore 
antico. 

Mar. Dàlie co sta lengua. ( entrano appresso ) 

{ Pangrazio con tutta giovialità introduce Ber- 
nardo dalla porta di mezzo ) 

Pan. Trase , irase Bernardo mio ; Irase senza 
soggezione. 
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Ber. Soggetioiie! vi mo die pparola t'esce da Io 
coooutto parlatorio : che no’ entra sta sog« 
geciooe ? e io non so ppadrone de te , de 
la casa toja , de nepoteta , de tutto. 

Al». ( sgarbato ) Chiù, chià, chià...tu te sì neon* 
trato ancora co nnepotema ? 

Ber. Gnernò. 

Pan. Tu è conosciuta ancora a nnepotema? 

Ber. Gnernò. 

Pan. É parlato ancora co nniscinno de sta casa? 

Ber. Gnernò , si ebesta è la primma vota che 
nce veoco. 

Pan. E addonca ? comme può dicere d’essere .. 

Ber. E ttu t’ arricuorde chelle pparole che mme 
decisle quanno nce vedelteme pe la primma 
Tota dialo a lo cellàro mio , e j^ie ssigno te 
facisle na rèppeta de vino che eco nò sciato 
disie sepordura a ddoje carrafe de sprinia ; 
te l’ arricuorde ? 

Pan. Gnernò. 

Ber. E mmo te li rrepreco io: me mmitaste a beni 
cca , dicennome: — Benna , annorame, Ben- 
na tu sì ppatrone de me , de nepotema , de 
tutto ... 

Pan. Che nc' entra ? chesta è fresia de lo tra- 
scurzo , e ssi chiamma sintasseca. 

Beri ISè ? tu lo ddiciste pe la sintàsseca i e io mo 

10 ddico pe la sconcordanza. So bbenuto co 

11 mule càrreche de presotia , uasecavalle , 
capecuolle ed omnia genera sciatòria ; mo 
mme ne torno co ttuUe sii bestie a la casa 
mia, e ... ( avviandosi) 

Pan. Aspetta : me faccio mmaraviglia!..( cor/e- 
gissimo ) Tu sì ppatrone de me , de nepote- 
ma de ... de... vaco a ffa scarrecà li mule! 
{via) 
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Vi chelle bestie càrreche eh’ effetto hanno 
fatto a sta bestia scàrreca I aggio caputo : 
chisto è ppesce che ppiglia mmocca! abbe- 
sogna sta co ttante d' uocchie apierte , si la 
sposa mme capacita, bene ; sino voglio resta 
%etielIo quam mater meam scapolavit. 


SCENA IV. 


GoLOMBUtÀ dalla porta a sinistra., indi Fonzo 
dalla porta d’ entrata , e detto. 


Col. ( tra sè ) ( Chisto è l' amico, non c’ è inmale; 
è mmateriale si , ma è giovane e non se po- 
tarria scarta. ) [resta invisibile a Bernardo) 
Ber, ( tra sè ) { Ora io so ccuriuso de vedè sta 
sposella e... [ osserva Colombina ) io capite 
librius ! chesta ha dda essere essa, ncoscien* 
zìa ch’è secundum meam stigliolam !) Signo* 
ra. ( s' inchina goffamente ) 

Coi, Padrone , padrone , padrone, [con sveltezza 
s'* inchina tre volte ) 

Ben. [c. s.) (Uh ! comm’ è aggraziata !) si è Ile* 
cito , quar è lo nomminativo vuosto ? * 

Col. Agata , vostra serva , vostra serva , vostra 
serva. ( saluta come sopra ) 

Ber’ Mia patrona , mia patrona , mia patrona. 
( eontrcffacendola ) ( Quanto è ssaporita , 
quanto è ssaporita!) Vuje sopite chi sonco io? 

Col. Gnernò. ^ 

Ber. So Bernardo Zampogna , figlio de lo si Ma- 
cario Zampogna , e la si Pascaddozia Pap- 
pavano ; so mmassaro e pproprietario de 5 
milia ducale. 

Col. Vi che sciorta de cogaomme 1 ( restano par- 
lando fra loro ) 

i 
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Ponzo comparisce come si è accennato^ e dice 
tra se ) Vedimmo resta indietro inos- 
servato a Col. e Ber. } { Uli ! gnorsì, chella 
è Ccoloml>ina noia : e conome va ? cliiaccliia* 
rea co no sconosciuto ! ) ' 

Col. Viije ve mbrogliaie a pparlà ! perchè site ve- 
nuto cca ? 

Ber. Perchè. .. io. ..vuje... aggiate pacienza ; rame 
piglio no poco de scuorno , nooocevò , non 
aggio parlato maje co ffemmene. 

Co/, date dicenno , perchè site venuto cca? ‘ 
Ber. Pe ve ... ah ah aii ! ( si vezzeggia per vere- 
condia ) 

Fon. ( Vi ! vi ! 1’ afferrano dolure ncuorpo I ) ■■ 

Ber. Lo holite sapè? so benuio'pe ve'sposà. 

Fon. ( Cornine ! ) • . , 

Col. Veramente ? oh che ppiacere. 

Ber. Nciavite piacere ? ‘ ' 

Col; [con mentito interesse) E ccomrae non aver- 
ne piacere si vuje site bello , accuoncioe 
aggrazialo ; Si vuje site no 'giojello , no ca- 
rofaniello , no ... . • • 

Ber. ( elettrizzandosi) No cchiii, no echio, bella 
. mia , ca io me ne sto ghienno nzuòcoló. 
,Fon. ( tra sè ) ( Uh bonora ! e cchesfa mme tra- 
desce de sta sorta de manera I ) ‘ ' 

Beì\ Nzomma vuje m’ accettate? 

Col. Sine, sine : e eco la matto te darraggio pure 
lo core : bello , accùoncio, saporito! Padro- 
ne , padrone 1' padrone. ( saluta ripetendo 
lo scherzo di poco prima , ed entra nella 
descritta stanza ) 

Ber. Quanto è aggraziala , quanto è ag^aziata ! 
Fon. ( si reca innanzi passeggiando smanioso ) 
Uh ! uh! la capo , bene mio ... mo moro I 
Ber'. Bell’ ommo chedè ? 
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Fon. Mo moro. 

Ber. Virò che tc chiamalo lo maoiscarco che sla 
cca bbascio? 

Fon. No » chlarama lo schiaflamuorio pn ite. 

Ber. Pe mmè I e io sto buono. 

Fon. Tu haje avuto na boitn mo proprio. 

Ber. ( intimorito) Io ! ... tu cho ddice t ' 

Fon. Sine, è a^vuto na botta a lo ventre. 

Ber. Justo a lo ventre f e ccomme digerisco? 

Fon. Tè, chisto è lo remmedio. ( gli mostra uno 
stile ) ' 

Ber. Misericordia 1 

Fon. (furiosamente) Che ssì benuto a ffà dinto 
a sta casa? 

Ber. So benino a sposa chella signora. 

Fon. A sposa... No , no , no. 

Ber. Gomme no ? 

Fon. Chi te ncià fatto veni ? 

Ber. D. Pangrazio. 

Fon. E isso che ddritto ave neiiollo a cchella? 

Ber. Gomme che ddritto ! lo zio non è padrone de 
la uepota? , 

Fon. Lo zio ! 1 ! 

Ber. Già, D.* Agata none nnipote a D. Pangrazio? 

Fon. ( con gioviale sorpresa ) Ah ! vuje parlate 
de D.* Agata ? ( tra sè) ( Aggio capito che- 
sta è bbobba) Chella nzomma era D.“ Agata? 

Ber. Già. 

Fon. M’ avite conzolato, m’ avite conzolàlo de 
core ! {via correndo per la porta di mezzo) 

Ber. ( dopo breve pausa) E cca do che se traila? 
( resta pensieroso ) 
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S C E N A V. 

Acati , indi Colombina in fine Luigi e Fonzd. 

Aga, [dirigendo la parola al didentro) ( È cchi- 
slo? aggio capilo. > Quanto è bello : quanló 
e bello ; veramente bello I 

Ber. [confuso V osserva e joot cfice ) Chi nè si- 
gnori? 

Aga. Nnc’ è ssimpatia , nc’ è grazia, no’ è ttutto f 

Ber. Co chi 1’ avite ? 

Aga. Co echi ? co buje , giojello de sta casa. Oh! 
essi ; s’ è pperduia la malinconia ; mo se po 
sta allegramente , è bbenuio lo trastullo , Io 
redicolo , lo buffone , lo pupazzo de la casa. 

Ber. ( No cchiù ! ) E chi è cchisto roo ? 

Aga. Vuje vuje : mo lenimmo chi noe serve , le- 
nimmo chi lava li piatte , lenimmo chi sco- 
pa , chi striglia lo ciuccio , chi governa lo 
porciello... 

Ber. ( ^o cchiù I ) E echi fa chesio ? 

Aga. Vuje , vuje. 

Ber. lo ! io m’ accatto a Uè e Itulla la razza toja. 

Aga. [gridando) Gijè , bada comme parie sa, 
ca io te faccio na faccia de schiaffe. 

Ber. A rame ! ' 

Aga. A tie sì : comme ! a la patrona de casa se di- 
ceno sti sciorte de parole. 

Ber. Tu sì la patrona de casa, tu? D.“ Agata mo è 
bbenuta e ha parlato co mmìco. 

Aga. Chi? - 

Ber. D.“ Agata. ‘ 

Aga. Si ppazzo ! 

Ber. So ppazzo ? mo te lo faccio senti co li rrec- 
chie toje. ( s’ accosta alla porta a sinistra 
e chiama ) D. Agata ? 
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Col. ( mette la testa al di fuori dicendo ) Avite 
sbaglialo , io'ooo so D.* Agata, so" Ccoiom* 
- bioa la serva. ( r{'e;}/ra ) ^ 

Ber. CJie nino’ è ssuccioso ? 
j4ga: E visto mo.? haje parlalo co la serva mia, tè 
sì nnainmorato de la serva tuia, e a essa i ha- 
' je da sposa. 

Ber. Goeraò : massa franca; io so benato pe mine 
sposa la patròna DO la serva. ' 

’Aga. Ma tu te ehiamme D. Lui^e Ciaramella? 
Ber. Gnernò, mme chiammo Bernardo Zampogna. 
Aga. E io a Lluige Ciaramella in’ aggio da sposa. 
Ber. Gnernò : v' avite da sposa Bernardo Zam- 


pogna. 

Aga. Ciaramella, Ciaramella. ) 
Ber. Zampogna, Zampogna. ' ) 


. . 

( contrastando ) 


Fenzo e Luigi compariscono dalla porta di mez- 


zo e restano alta soglia ; il prima addila 


Bernat'do, 


Fon. ( Eccola cca , vedile si v' aggio dillo la bu- 
scia ! ) . 

Lui. { Possibile ! ) 

Ber. Ma che ! so brutto io ? 


Aga. Pe brutto non site brullo, anze site assaiìgua* 
to , site simpatico ... 

Lui, {facendosi innanzi) E quando vel dice la 
signorina, non può essere altrimenti. 

Aga. ( Luige ! ) [fuori di se per la gioja ) 

Ber. ( E sl’auto asso de coppa da dò è asciulo ? ) 
Lui. Ingrata , briccona 1 

Aga. Cliiano, chiano: tu che ntienne ca io... gner- 
nò ... ( o Ber. ) Che ve steva dicenno ? — io 
voglio bene a Lluige—: nce stèvamo centra- 
stanno pe sto fallo ? ■ • 

Ber. { fuori di sè) Già, già. 

Lui, ( a Ber. ) É precisainente questa la verità ? 
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Ber, ( e, s. ) Già , già. 

Lut. ( ad Aga. ) Ebbene, ora ti do la consolante 
notizia che la mia lite si è guadagnata, ed a 
momenti parlerò con tuo zio. 

Aga. Che ppiacere 1 ( a Ber. ) Ve site persuaso? 

Ber. Già , già. 

Lm, Dunque ci siamo intesi. Un affare pressantis- 
simo mi chiama dal notajo qui vicino ; a mo- 
menti ritornerò e rapidamente sarà ultimata 
ogni cosa. Addio mia cara, (vta) 

Aga. ( a Ber. ) Mo avite capite tutto ? 

Ber. Già , già. ( Agaia entra ridendo ) 

Fon. Avite smicciato birono ? 

^ Già ffià ^ secondo esce ^similmente ri- 

Fon. ) ® * dendo.per la porta di mezzo) 

Ber, Misericordia ! che m’ è ssuccieso ! ( siede di 
spalle alla porta a sinistra) Ah I lo core 
jiie lo ddiceva: io non ne voleva sapè de nzo- 
rarme ... io voleva rommaoi zetiello ... 

S C È N A VI. 

Anselmo , e Marietta dalla stanza a sinistra: 
questa seconda avrà la chioma sciolta perchè 
dovrà fingere d esser priva di senno. 

Mar. ( sottovoce ad Anseimo ) ( Gnò, chisto è ? i 

Ans. [Sidece ...Si.) 

Mar. ( Ah ! è accuoncio veramente. ) 

Ans. ( E hi si può quacquarà... si può quagliò lo 
matrimonio , ca chislo è mmicco ... ca chisto 
è rricco assaje. ) 

Ber . ( tra sè ) Ma chillo nnoglia de D. Pangrazio 
sapeva tutto chesto e mme fa portò li mule 
car reche ! 

Mar. (chiamandolo) - 
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Bér» Chi è ... ( osservandola) cca ncià ddasta 
quacchc sseraglio de figliole ! Che bolite ? 

Mar. Sapite ca site do turzo vestivto ? 

Ber. Pe cchesto noe so ppersuaso ; ma. perchè ? 

Mar. A echi avite parlato nfi a mmo ? . 

Ber. A D“. Agata. ■ 

Mar. Ciacciarielk) , babbasonciello , maccaron- 
ciellol.. 

Ber. Cca che mm’ è ssuccieso I 

Mar. Ghella ijon è D". Agata. 

Ber. No ? e sta bonora de D“. Agata chi è ? 

Mar. SoDco io. 

-rf/M. Sì , sì , chesfa è D®. Agita ... D®. Agata , e 
cchesta vedèonote sulo è addiveotata na pai- 
para ... è addiveotata oa pazza. 

Ber. Pazza ! Misericordia ! ( per uscire ) 

Ans. ( irattenendolo ) Addò vaje ? secoonala ca 
sioò ca sino sta figliola te dà oa 

brutta risposta. 

Ber. Perchè? 

Ans. Tarauutattà ... 

Ber. Bù ! 

Ans. Tra... trattandosi di sposa, accettala ca tu sì 
lo carogna... ca tu sì lo carilo sujo. 

Mar. Assettaleve vicino a mme. 

Ber. ( ad Ans. ) E bella n coscienza ; comme pò 
essere pazza? Gnorsi, io ve voglio bene per- 
chè mme piacile assaje e...( voltando il viso 
verso Ans.) rnocchie, l’uocchie so ccarnale. 

Mar. ( straluna il volto ) 

Ber. {neW osservarla s' intimorisce) Quali’ noc- 
chie ,'quatt’ uò ? chella ha spalancata H'uoc- 
ch;e. 

Ans. ( E ssigno che Ile vaje a giugno ... è ssìgao 
che Ile v£ye a genio. ) 

Ber. ( E cebisto è genio de scannaturatc ! } 
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Mar. ( con tuòno dolente) La mano mia, la mà« - 
no mia dev’ esser tua ? ' 

'Ans. { a Ber. ) Co celie co cche piacere - 

' te II' ha dillo. 

Ber. Piacere ! mo II’ esce lo splreto. 

Mar. Ah ah ah!... ( amorosa) ma tu lelìllo mio, 
vuò bene a mmè ? * 

Ber. (Oh I rao è acconciolella , vi.^ Gnorsì io ve 
voglio bene ma ... 

Mar. E Ile va a genio la faccia mia ? 

Ber. Gnorsì. 

Mar. E moie vuò essere naarilo ? 

Ber. Gnorsì. . ' 

Mar. [fingendo eccessivo furore ) Ah^sforcalo , 
imbecille , meleozo ... 

'^ns. (c.s.) Po.. porco.. /racc/iittao.. tra.. iracolante.. 

Ber. { tra sè ) Meglio ! è ghiiito mpazzìa pure sto 
scorpione. 

Mar. E come puoi amare Agata se Mariella ti vid- 
* de e s’iunamorò di le : se mio padre cono*, 
scendo la tua bellezza ricchezza e ccapezza; 
Ila consigliato<^ulla figlia di amarli... e tu non 
ne vuò sapè niente ?.. briccone, briccone! 
guardh la mia faccia corame s’ è fatta palli- 
da... senti il mio cuore come fa tirilic — tiri- 
toc— liriluc... ah caro mio ! muovete a com- 
passione de me ; tè pigliate sta mano. 

Ber. Gomme !.. 

Mar. { inginocchiandosi ) Pigliale sta mano. 

Ber. Ma... 

Ans. ( inginocchiandosi ) Pigliate sta marmit . . 
pigliate sta mano... 

Ber. ( inginocchiandosi nel mezzo ) Cheste so le 
(. bere leramòsene!.. cca che mm'è ssuccieso... 
tu vuò la mano ? e ppigliatelia ( ca mo mme 
la scappo, ) ( gliela porge ) 
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Mar, {soddisfaiia) Oh! essì.ca nce sonco arrevata! 

Ber. ( stordito ) Gomme oce site arrecata... 

Mar, Ah ah ah ! {per dar più corpo alla pazzia 
canta con grazia ) t Per 1’ amor che per te 
solo... 

^ns. ( imita con le braccia e con la bocca Usua- 
no ed il movimento del contrabasso ) Nfò I 
nfù ! nfò I ' 

Mar. (c.s.) a M’ arde e avvampa il cor nel petto. 

jdns. Nfù ! nfù ! nfù ! 

Mar. ( c. s. ) « Sia quest’ occhio vezzosetto... 

jdfis. Nfù ! nfù ! nfù I 

Mar. (c. s.) « Pegno eterno di mia fè. { entra nel- 
la sua stanza ) 

Ans. Nfù !.. nfù !.. nfù !.. nfù ! ( via per la porta 
di mezzo ) 

Ber. ( fuori di sè ) Mamma mia ! che mm* è ssuc* 
cieso I ' . 

SCENA ULTIMA. 

Anselmo e Pancrazio dalla porta di mezzo , 
indi tutti gli altri a concerto. 

Ans, ( a Pangr. nel fondo ) Pur’è buono che l’ag- 
gio trottiato... che t'ag^io trovato de faccia; 
lo povero spo... sposo e vacwAo paglia ... è 
asciato pazzo. 

Pan. Pazzo! [restano inosservati a Ber. per scor- 
gere i suoi movimenti ) 

Ber. { parlando tra sè ) Cheste so ccose che te 
fanno asci fora da li panne ! Se presenta la 
, primmae. . . [imitagli atti esercitati da 
Col. e cosi riepiloga tutto ciò eh' é succes- 
so) padrone, padrone , padrone — Senne 
vene chili’ auto ( imita Ponzo ) — Tu che ssi 
benuto a ffa ? — a sposa — No , no, no ; isso 


i 
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• '/‘liofi è ppadrone de D*. Agafa — Ah f aggio 

capito tu de D*. Agata parie? e ... te nfà , 
'--navaso. ■ 

'Aw.^ Y piano ad An», ) ( Haje ragione , cehiBto è 
ppazzo sfrenato ! ) 

Béri ( e. 9 . ) Comparisce la seconna — ( imita A- 

• gota ) Quanto è bello, quanto è accuoacio, 
mo avimmo trovato chi strìglia lu ciuccio , 

■ * governa Io porciello eo. — Se noe vene ia - 
terza — ( imita Mariella ) Pia, pis, pis ; »a- 
.pite ca site nu ciucciariello? ... Ah I per«- 
carità Mariella arde per te, eccomi a li pie- - 
de tucìje ... ( s' inginocchia ) damme la ma- 
no ... chesta è essa « alza ) Oh I essi , 

• ‘ nce simmo arrivale {canta come ha pra~ 

ticato la suddetta) « Per ramor che per te 
solo ... ( inula' Jns.) Nfù ! nfù I — M’, ar-- 
de , m' arde . . . Nfù ! nfù I nfù ! nfù ! nfù ! 

( passa dalla destra a sinistra bollando ed 
imitando il suono di Anseimo ) 

Pan. { Uh ! che scenuflegio 1 e ccomme ha perzo 
li ccerveila accessi da no momento àiraulol) 

Ber. lo appena trovo chillo briccone de D. Pan- 
grazio , lo voglio ... {si avvede di lui e la. 
fissa per avventarsi ) 

Pan. ( intimorito ) Misericordia ! mo mme dà 
ncuollo. 

Ber. Che te vèncano tanta cànchere pe equanla 
varve i’ è fallo I 

Pan. ( ad Ans. ) Ha dillo a ile ? 

Ans. No ... ha di ... dillo a Ile. 

Ber. E ccomme ! rame faje veni dinto a sta casa 
co sti quatte pazze che nce stanno. 

Pan. ( ad Ans. ) Vi vi , chiamma all’ aule pazze ! 

Ber. lo mo le do tanta schialfe ... { per dargli sO' 


Digitized by Google 



/jra, e Pan. si difende alle spaile di AnseU 
mo gridando ) Ajuto ! ajuto! 

Zui. e Fon. dalla porta di mezzo ) Ch’ è stato ? 

( si frappongono ) 

I ( dalle di loro stanze ) Fermatevi, (c. s.) 

Mar. {rimane alla soglia dicendo) { Lo ssapera) 

Pan. Defeaniteme da li mmane de sto pazzo. 

Ber. Pazzo a mme ! ... te voglio., {per inveire ) 

lui. ( lo trattiene ) Fermaievi. 

Pan. D. Luige , lo Cielo mm’ ha casticato : ha 
fatto veni sto pazzo dinlo a la casa mia, per- 
chè io non t’ aggio voluto dà nepotema pe 
mmogliera ; ma mo sposatella sotto all’ noc- 
chie suoje , { indica Ber. ) e io te douco la 
dote , te donco tutto. 

Lui. Vieppiù perchè ora sono vincitor della lite. 

Pan. Dunque dàteve la mano co Agata , e lo Cie- 
lo ve benedica. 

I ( eseguendo ) Quale giubilo ! 

Ans. ) 

Fon. ) Ah ah ah ! ( ridono burlando Pan. e Ber.) , 

Col. ) 

Pan. E cche bo dicere chesto ? 

Ans. Vò dicere che te l’avvimmo fa. ..fatta. Non 
bolive d^Ztt^//o... Luigi a nnèpete...Si nne- 
poteta e io aggio peppiato... aggio penzato 
sta mbroglia. Chisto non è privo de cece~ 
niello ... de cereviello; [indica Ber.) chisto 
è sardo... è savio ed è lo sposo de Marmot- 
Iella .. de Mariella. 

Mar. Sine , gioja mia.,( dando la mano a Ber. ) 

Ber. Gomme !!! e biije ? 

Alar. È stata tutta fiuzione pc te sposa. 
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Ber. No cchiìi I ( a Pan. ) A ccliiccio de sarmalà- 
ro I nepòlela amava a sto giovane , ( indica 
Luigi ) e ttu la volive dà a rame ! e cche -li^ 
mairemmuonie 11' è piglialo j>e ppezze vec-' 
( chic clic se cosano e scòsano ? Ben fatto : 

( ad Ans. ) U’ avite penzato da ommo e io 
( « f ve ringrazio ; pe ccausa de 1’ astuzia vosla 
8* è rresa contenta sla poverella , { indica 
-■ Agata ) e ppe la stess’ astuzia va' avite fatto • 
sposà sta bella zenzella , che mme farrà es* 
sere marito felice , e ppadre affezionalo. 


i I 
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